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INTENDED USE / APPLICATION
nPnrg(lijuNc_lrdesigned for the use in households and for other similar general applications.
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be
performed by “an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures.
Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use.
Terminals need to be q_laced in a way that will disable their contact with the product parts
that become heated. The product can be connected to a supply network which meets
energy quality standards as prescribed by law. The endf!)arls of the leads must be isolated
at the right length. If the wire ends are galvanized: cut off the galvanized wire ends, remove
the wire insulation at the length of 8 mm, fix the wire in the terminal block
UNCTIONAL CHARACTERISTICS
roduct for indoor use.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when theJaower supply is cut off and the
product has cooled down. Clean only with soft and cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a
higher terr:ferature Replacing the light source in the housing is impossible. If the light
source is damaged replace the entire housing. ATTENTION! Do not look directly at LED
light beam. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust,
moisture,water, vibrations, etc.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Rated power.
P3: Rated luminous flux.
P4: Rated durability.
P5: Product meets the requirements of EU directives.
P6: Colour temperature.
P7: Colour Rendering Index.
P8: Protection af dgams( solid foreign objects bigger than 12mm provided.
P9: Use onl!
P10: Class [I. A product in which protection against electric shock is provided not only
through basic insulation, but also double or reinforced insulation.
P11: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from
the sgr ots and objects that it's illuminatin; ?
he product is not compatible with lighting dimmers.
P13 Viewing angle.
P14: The product not sitable for covering with heat-insulating material.
P15: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced \mmedla!ely
Immediately stop using the product if the outer bulb is cracked or brol
F'16 Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with
%roved standards on the territory of the Customs Union.
This symbol means that the product can be installed and operated in/on a surface
made of materials which are normally flammable.
8: Caution, risk of electric shock.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. 05t aste is recc ded.
P19 his labelling indicates the requlremenl Io selectively collect waste electronic and
electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same
way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Products
labelled in this way should be retumned to a collection facility for waste electrical and
electronic goods. [nformation on collection centres is provided by local authorities or
sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is
purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules
regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country
must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is
recommended.
COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, p?\xsmal
injury and other material and non-material damage. For more information about Miledo
products visit www.kanlux.com.
Aprisa s.r.o. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow
these instructions. Aprisa s.r.o. reserves the right to make changes in the manual - the
current version can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produk( fur die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

Technlsche Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die
Mon(a e sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis
hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energ\eversorgung durchzufiihren.
Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der
Inbetriebnahme muss die ordnungsgemale mechanische Befestigung und der elektrische
Anschluss gepriift werden. Die Anschlussleitungen missen so gefiihrt werden, dass ein
Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen des Produktes verhindert wird. Das Produkt kann
an ein Elektrizititsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten
Energiestandards erfiillt. Die Enden der Leitungen mussen auf einer entprechenden
Lange abisoliert werden. Bei verzinnten Leitungsenden: Die verzinnten Enden der
Leitungen abschneiden, die Isolierung der Leitung auf einer Lange von 8mm
herunterziehen und die Leitung im Klemmenkasten befestigen.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
Produkt zur Verwendung im Innenbereich.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren.
Nur mit weichen und trockenen Stoffen séubern. Keine chemischen Reinigungsmittel
verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das
Produkt kann sich aufhei: Die Lichtquelle im Gehause kann nicht ausgetauscht
werden. Bei einer Beschadl?ung der Lichtquelle muss das gesamte Gehduse ersetzt
werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das
Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige
Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser,
Vibrationen u.&.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND
SYMBO EN

: Nennspannung, Frequenz.
: Nennleistung.
P3: Nominal-| Leuchtstrahl
P4: Nenn-Lebensdau
P5: Das Produkt erful\! dle Anforderungen der EU-Richtlinien.
P6: Farbtemperatur.
P7: Farbwiedergabeindex.
P8: Geschitzt % gen feste Fremdkérper mit mehr als 12mm Durchmesser.
P9: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.
P10: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auRer der
Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet wi
P11: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Llchtquelle)
von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P12: Das Produkt kann nicht zL mit Beleuchtur
P13: Leuchtwinkel
P14: Das Produkt darf nicht mit warmedammendem Material bedeckt werden.
P15: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe)
miissen sofort ersetzt werden. Sofort den Bemeb einstellen, wenn der dultere
Lampenkolben gebrochen oder gesprungen ist.
P16: Zertifikat tber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards
auf dem Gebiet der Zollunion.
P17: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal brennbarem
Material installiert und verwendet werden kann.
P18‘:NVor_?\ch!. Gefahr eines Stromschlags.

Feuchtigkeit,
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n verwendet werden.

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.
P19: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elekfrische und
elektronische Geréate selektiv zu sammeln. Solche gekennzelchnelen Produkte dirfen
nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine
Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung
/ des Recyclings / der Unschédlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte
missen einem Sammelpunkt von gebrauchten el ektrischen oder elektronsichen Geréten
zugefihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behérden
oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkaufer
zuruckgegpeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht Uberstei t
rinzipien befreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind
rechtllchen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den
Héndler unseres Produkts im {Eewe\hgen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEIS]
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden,
Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und
immateriellen Schéden fiihren.
Zusa(zllche Informationen zu den Produkten der Marke Miledo sind auf der Seite
kanlux.com erhaltlich. Aprisa s.ro. haftet nicht fir Schaden, die aus dem
Nlchtbeachten der Emefethngen der vorliegenden Hinweise resulneren 'Die Firma Aprisa
s.r.0. behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungs.r.o.nleitung einzufiihren -
die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION
Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION
Modifications techniques réservées. Avant de commecner linstallation lisez le mode
d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débranchée. Il faut rester trés prudent Schéma de l'installation: voir les images. Avant la
premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la
connection électrique. Cordons de connection doivent étre conduits et disposés d'une
maniére a rendre impossible leur contact avec les parties du produit qui se réchauffent.
Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de
qualité d'energie définis par la loi. Isoler les bornes des cables sur une longueur
appropriée. En cas de présence des extremités des conduits étamées coupez les
extremités des conduits etamées, en\evez l'isolation du conduit a la longueur de 8mm,
fixez le conduit dans le cube de serra:

CARACTERISTIQUES FONCTIONE! LES
Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Faire l'entretien avec lalimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer
uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants
chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de l'air. Produit peut se
réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Il est impossible de remplacer la source
lumineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de la source lumineuse, il faut
remplacer tout le luminaire. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la
diode/diodes LED. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions
défavorables ﬁar exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations etc.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale.
P2: Puissance nominale.
P3: Flux lumineux ncmmal
P4: Durée de vie nominale.
P5: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).
P6: Température de couleurs.
P7: Coefficient du rendu des couleurs.
P8: Protection contre les états solides dépassant 12mm.
P9: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.
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P10: 2eme classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique est assurée,
outre I'isolement de base, l'isolement double ourenforcé appliqué.
P11: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa
source de lumiére) et les endroits et les ob,els qu'il éclaire.
P12: Le produl( ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiere.
P13: Angle d' eclalrage
P14: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.
P15: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou
endomma%e Arréter immeédiatement I'exploitation Icrsque I'ampoule extérieure de la
lampe est fissurée ou cassée.
P16: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes
approuvees sur le territoire de I'Union douaniére.
7: Symbole signifie la possibilité de I'installation et de I'utilisation du produit dans/sur le
sous -sol en materiel normalement combustible.
P18 Atlennon rlsque de choc eleclngue
TECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage
est recommandée.
P19: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques
et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous la peine
d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre
nuisibles pour Tenvironnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes
spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation.
Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel
électrique et électronique useé. Informations sur les points de ramassage/réception sont
données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut
@étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou

gal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire
de I'Union Européenne. En cas d’autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un
pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le
territoire concerné.
REMARQUES / INDICATIONS
La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple
aux |ncend|es aux brdlures, a la commotion electnque aux lésions physiques et aux
autre matériels et ir Les informations supplémentaires concérnant
les pruduns de la marque Miledo sont accessibles sur le site : www.kanlux.com. Aprisa
s.r.o. n‘encourt pas de responsabilit¢ pour les dommages résultant de la non observation
du présent mode d'emploi. La société Aprisa s.r.o. se réserve le droit d'apporter des
modifications & l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site
www.kanlux.com.
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DESTINACION / USO

Producm destinado a uso doméstico y de uso general.
INSTALA! g

Cambios tecnlcos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La
instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser
ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener maximo cuidado. Esquema
de instalacion: véase los dibujos. Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse que
la fijacién mecanica y conexion eléctrica son correctas. Los cables de conexion deben ser
guiadas de tal manera que impidan su contacto con las partes del producto que se estan
calentando. El producto puede ser conectado con la red de alimentacién que cumpla con
los estandares de calidad de energia definidos en la normativa vigente. Los extremos de
los conductores deben ser aislados en una correcta longitud. En caso de tener las
terminaciones de conductores estafiados: corta las terminaciones de col
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dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in
vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona
interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad
esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodom con marchio Miledo sono disponibili
all'indirizzo: www.kanlux.com Aprisa s.r.o. non si assume alcuna responsabilita per le
conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.
La societa Aprisa s.r.0. si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la
versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.

MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske aendringer. Lees venligst vej\ednm?bmr De begynder at
montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installater. Afbryd altid stremmen
inden installation, vedldgeholde\se og reparation pabegr_yndes Installationen skal udferes
med seerlig forslgtlghe Montageskema: se figurerne. Fer produktet benyttes forste gang
kontrolleres der, om produktet er blevet monteret og filsluttet til spaending korrekt.
Tllslutnlngskabler skal feres og leegges pa den made, at de ikke direkt skal berores af
produktets dele, der bliver varme. Produktet kan tilsluttes til et forsyningsnet, der opfylder
energlkvahtelsstandarder ifglge loven. Isoler ledningsstykker til den passende laengde.

I (llfaelde af tin-belagte \ednmgsendeme skeer tin-belagte ledningsenderne af, skaer af 8

FUNKTIONET.LE EGENSKABER
Produktet skal anvendes indvendigt
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLI GEHOLDELSE
Afbryd altid stremmen og vent til produktet bliver keligt inden vedligeholdelse pabegyndes.
Renger udelukkende med en ter blad kiud. In gen kemiske renggringsmidle kan anvendes.
Produktet ma ikke deekkes. Fri luftadgang skal sikres. Det er ikke muligt at udskifte en
lyskilde i fatningen. Er lyskilden beskadiget, skal hele fatmnien udskiftes. ADVARSEL.: Kig
aldrig pa lysstrader af LED diode/dioder. Produktet ber ikke anvendes under ugunstige
betln%elser som f. eks. stev, vand, fugtighed, vibrationer osv.
FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER
P1: Nominel spaending, frekvens.
P2: Nominel kraft.
P3: Nominel \yssmam
P4: Nominel holdbarhed.
P5: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.
P6: Farvetemperatur.
P7: Farven renderlndg index.
P8: Beskyttelse mod faste legemer storre end 12mm.
: Skal anvendes udelukkende indvendigt.
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P9: Far bara anvéndas inomhus.
P10: Klass Il. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stétar genom dubbel
|solermg eller forstérkt isolering utover den grundidggande isoleringen.

11: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskallor) och ytor och
fremal som ska belysas.
P12: Produkten fungerar inte med dimmer.
P13: Uhol svietenia.
P14: Varan ska inte tdckas med termoisoleringsmaterial.
P15: Byt omedelbart sprucken eller skadad skarm, skyddsglas. Upphér omedelbart att
anvanda om lampans yttre kupa ar sprucken eller sonderslagen
P16: Deklaration av dverensstimmelse som bekraftar kvaliteten péa produktionen enligt

odkénda standarder inom tullunionen.

17: Symbolen betyder att produkten kan monteras och anvéandas i/pa underlag av
normalt brannbart material.

P18: Qbservera, risk for elektrisk stot.
MILJOSKYDD
Ta hand om miljén. Vi rekommenderar kéllsortering av férpackningsavfall.
P19: Detta mérke visar nédvandigheten av separat insamling av forbrukade elektriska och
elektroniska produkter. Produkter med sadan markning far inte, vid vite, kastas i vanliga sopor
tillsammans med annat avfall. Sddana produkter kan vara skadllga for I'|'|I|]0I'I och manniskors
hélsa, de kraver sérskilda former av behandling / atervinning / ateranvandning / bortskaffning.
Produkter med sadan markning bor nas vid en atervinningsstation for forbrukade
elektriska och elektroniska produkter. For information om insamlingsplatserna vand di 1|I|
lokala mgnd|ghe!er eller aterforséljare av sadana enheter. Koger man en ny produkt,
forbrukade enheter ocksé ldmnas hos a(eriorsal{aren med forbehallet att antalet produkler
man vill lamna inte dverskrider antalet kopta enheter av samma slag. Dessa regler galler inom
Europeiska Unionens omréde. For andra lénder galler juridiska bestdémmelser som har laga
kraﬂ i landet. Vi rekommenderar att du kontaktar aterforsaljaren i ditt omrade.

JARKNINGAR / ANVISNINGAI

Underlétenhe( att folja rekommendancnerna i denna bruksanvisning kan leda till t.ex.
brand, brannsar, elektriska stétar, kronsskador samt andra materiella och icke-materiella
skador, Yiterligare or finns pa: www.kanlux.com. Aprisa
s.r.0.bér inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att folja rekommendationerna i
denna bruksanvisning. Aﬁnsa s.r.o. forbehaller sig ratten att inféra andringar i instruktionen
- den aktuella versionen kan laddas ner fran sidan www.kanlux.com.
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TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET
Tuote on tarkoitettu talous- ja yleiskayttéon.
ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti  valtuutetun henkilon pitéisi suorittaa
asennuksen Ka\kk|a toimenpiteitd on suontetlava virran ollessa katkaistuna. On toimittava
sennuskaava: Ennen kéyttéonottoa varmista, etté kiinnitys
on suoritettu oikein. Li oht on asennettava niil tad estetdan
i T etta on kytkett: ainoast:

niiden koskett

n

P10: |l klasse. Produktet er forsynet med en grundlaeggende isolering som b
mod elektrisk stad og desuden med en dobbelt eller ekstra styrket isolering.
Syl mbo\et an |ver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens

mdblndln dens Iy ilde) og belyste genstande
P12: Produktet kan ikke anvendes sammen med lysdaemper.
P13: Lysvinkel.
P14: Produk(et er ikke egnet til deekning med isolerende materiale.

15: Man ber straks udskifte revnet eller beskadiget indbinding, skeaerme eller

r
estafiados, qulta eI aislamiento de cables por una longitud de 8 mm, fija el cable en una

caAa de errg)
TOS D FUNCIONAMIENTO
Usar el producto dentro de los locales.
RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION I MANTENIMIENTO
Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacién y al enfriarse
el producto. Limpiar sélo con un pafio suave y seco. No usar productos quimicos de
limpieza. No tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. El producto puede
calentarse a una temperatura mas alta. La sustitucién de la fuente de luz en la luminaria
es imposible. En caso de fallo de la fuente de luz, debe cambiar toda la luminaria.
ATENCION! No fijar la vista en el haz luminoso del diodo/diodos LED. No usar el producto
en Ios lugares en los cuales hay condiciones ambientales desfavorables, por ejemplo el
E % ~humedad, vibraciones, etc.

XPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS
P1: Tensién nominal, frecuencia.
P2: Potencia nominal.
P3: Flujo luminoso nominal.
P4: Duracién nominal.
P5: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE)
aplicables.
P6: La temperatura de colores.
P7: Coeficiente de reflexion de colores.
P8: Proteccion contra cuerpos sélidos superiores a 12mm.
P9: Usar sélo en el interior de locales/habitaciones.
P10: Clase 1. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumple,
aparte del aislamento basico, el aislamiento doble o reforzado.

: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portaldmparas (su
fuente de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.
P12: El producto no colabora con reguladores de intensidad de luz.
P13: Angulo de iluminacién.
P14: Producto no apto para cubrir con material termoaislante.
P15: Hay que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de proteccion
cascado o dafiado. Dejar de explotarla inmediatamente cuando la bombilla exterior tiene
ra{as 0 esta rota.
P16: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccion segun las

normas aprobadas en el territorio de la Unién Aduanera.
P17: El simbolo significa la posibilidad de instalar y usar el producto sobre una superficie
del material que se quema normalmente.
P18: Nota: ries: hoque eléctrico.
PROTECCION EL MEDIO AMBIENTE
Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos que
quedan de empaquetamiento.
P19: Esta sefializacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo eléctrico
y electronico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la basura
comun so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden ser dafinos

para el medio ambiente y la salud humana requieren una forma especial de tratamiento /

ion / reciclaje / net roductos con tal sefalizacién deben ser

devueltos a los establecimientos de co\ecla del equipo eléctrico o electronico usado. Las
autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la informacion
sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra
de un producto nuevo en una cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo
género, el equipo usado puede ser también devuelto al vendedor. Las antedichas normas
se refieren a los estados miembros de la Unién Europea. En el caso de otros paises hay
que observar las normas Vé;en(es en aquellos paises. Aconsejamos que se pongan en
contacto con el distribuidor de nuestros productos en el pais re.
NOTAS / INDICACIONES
La inobservacién de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,
quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafios materiales y no
materiales.
Informaciones adicionales sobre los productos de Miledo se encuentran en la siguiente
pagina web: www.kanlux.com Aprisa s.r.o. no es responsable de los efectos que se
desprenden de la inobservacion de recomendaciones de esta instruccion. La empres.r.o.
Aprisa s.r.o. se reserva el derecho de introducir modificaciones en el manual. La version
actual a descargar en la pagina web www.kanlux.com
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare
le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata

Produktet ber ikke anvendes, hvis den udvendige del af lampen er

odelagt.
P16: %

af produktionen med godkendte
standarder p&4 omradet af toldunionen.

P17: Symbolet betyder, at produktet kan installeres og anvendes pa et almindeligt
braendbart underla?

P18: OBS.! Risiko for elektrisk sted.

MILJGBESKYTTELSE

Tag hensyn til milje. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P19: Symbolet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk udstyr
selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke behandles som husholdningsaffald.
Sadanne produkter kan veere milig-og sundhedsskadelige, derfor ber de segregeres,
bortskaffes og genvindes pa en szerlig made. Nar et produkt er forsynet med dette symbol,
bet[;(/der det, at produktet skal afleveres til dit lokale indsamlingssystem for bru?
elektriske og elektroniske produkter. Oplysmnfger om dit lokale indsamlingssystem kan fas
hos dine lokale myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan afleveres
hos forhandleren. Man ma ikke aflevere flere produkter, end man har kebt hos
forhandleren. Naervaerende regler geelder for EU-lande. | tilfeelde af andre lande bgr man
overholde de regle, der geelder i dette land. Vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores
produkter for delle omrade.

R/ INSTRUKTIONER

FeJIagng anvende\se af ve}ledmngens anbefalinger kan fare il f. eks. brand, kroppens
skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader og materiele ellerimmateriele skader. Yderllgere
informationer om Miledo produkter kan findes pa www.kanlux.com Aprisa s.r.o. patager sig
intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne vejledning. Firmaet
Aprisa s.r.0. forbeholder sig retten til at foretage aendringer for brugeren - den aktuelle
version downloades fra www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

Techmsche veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou
kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operalles doen bij losgekoppelde stroominstalatie.
Men moet bijzondere vor ho kijk afbeelding. Voor eerste
iebrulk moet men mechanische mon(age en elektnsche aansluiting  controleren.

ansluitingsleidingen moeten zo gelegd worden, dat ze niet in concaakt komen met warm
wordenen delen van het product. Het product kan aangesloten worden tot elektrische
leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Einde van
kabels moeten geisoleerd worden op een bepaalde lengte. In geval van voorkomming van
gega\vanlseerde einden van de draden: snij de gegalvaniseerde einden van draden af,

yj kostandardeja. Kaapelin paat
n. |nattu]en Johtopaatyjen kasittelyohje: katkaise tinatut
1ch(cpaat60|s irrota eriste 8mm n valista ja kiinnité johto kuutioliitimeen.
OMINAIS!
Tuote on larkowtetlu sisakaytoon.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO
Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna Ha tuotteen jaahdyttya. Puhdista tuotetta
ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Alé kayta kemlalllsla puhdistusaineita. Ala
peita tuotetta. Varmista vapaa iimanvaihto. Tuote voi kt huo Kotelossa
olevan valonidhteen vaihtaminen on mahdotonta. Valonidhteen vaurioiduttua_asennus
tulee kokonaisuudessaan vaihtaa. HUOM! Al4 tuijota diodin/LED-diodin valonséteeseen.
Tuotetta ei saa kayttaa, jos ympéristéssa on seuraavia kielteisia ympéristotekijoita: poly,
vesi, kosteus, tarind jne.
MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS
P1: Nimellisjannite, taajuus.
P2: Nimellisteho.
P3: Nimellinen valovirta.
P4: Nlmelhskestav ys
ote ta

. n direktiivien vaatimuksia.
P6: \/anlampotlla
P7: Varintoistoindeksi.
P8: Suojaus yli 12mm: n kol

P9: Soveltuu ainoastaan si
P10: Il luokka. Tuote, jossa s:
tai vahvistettu eriste.
P11: Merkki viittaa plenimp'aén valaisimen (sen valonlahteen) ja valaistavien kohteiden
véliseen etaisyyteel

2: Tuote ei toimi yhdessa valonhimmentimien kanssa.

P13: Valaistuskulma.
P14: Tuote ei sovellu katettavaksi lampderistysaineilla.
P15: Haljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on valittomasti
viLhdenava Poistettava ehdottomasti kaytésta, mikali lampun ulkokupu on haljennut tai
Tl
P16: Tulliliton alueella vahvistettujen standardien mukaisen tuotannon vahvistava
vaatimustenmukaisuustodistus.
P17: Merkki tarkoittaa, ettd tuote soveltuu asenr ksi ja kaytettavaksir

alavalla aluslalla/palavassa alustassa.

18: Huomig, séhkdiskun riski.
YMPARISTONSUOJELU
Pida huolta ymparistosta. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun j'alkeisié
]attelta
P19: Tama merkinta tarkoittaa sité, etté kuluneet sahkélaitteet on kierrétettava.
merklltyja laitteita ei saa heittaa talous]atlelden joukkoon sakon uhalla. Tallaiset tuolteet
saattavat olla haitallisia ympéristdlle ja terveydelle seké vaativat erityisté kasittely-,
talteenotto-, kierrétys- tai havltysmene(elmaa Néin merkityt tuotteet on luovutettava
kuluneiden sahklaitteiden P: 10maiset tai samantyyppisten
tuotteiden toimittajat antavat tietoa kerayspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan myos
palauttaa myyjélle korkeintaan samassa maérin, kuin ostettava uusi samankaltainen
tuote Ylla mainitut séannot ovat voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on

iselta kiintoaineelta.

iskuéuojana paitsi peruseristetta toimii kaksinkertainen

oe de isolatie van de draad op lengte van 8mm af, monteer de draad in
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPE|
Produc( ebruiken in binnenruimen
GE SAANWIJZING / KONSERWATIE
Onderhoudswerken maken bij L stroom en
alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoor

Schoonmaken

kansallisia lainmaarayksia. Suositteleme ottamaan yhteytta aluekohtaiseen
al\eenmyy aamme.
IEDOT HJEET
Tamén kéyttdohjeen maéréyksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon, palovamman,
sahkoiskun, loukkaantumisen seké muita aineellisia ja aineettomia vahinkoja. Llsatleloia
tuotteista I6ytyy osoitteesta www.kanlux.com. Aprisa s.r.

Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot
verhoogde temperatuur. Het'is niet mogelijk om de lichtbron in de armatuur te verwisselen.

Bij beschadlgln% van de lichtbron dient de hele armatuur vervangen te worden. LET OP!
Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product niet gebruiken waar niet goede
omstandigheden zhn bé voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv.
VERKLARING VA| BRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.
P2: Kracht van ingangsstroom.
P3: Nominale lichtstroom.
P4: Nominale levensduur.
P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).
P6: Kleur temperatuur.
P7: Factoor van kleuren.
P8: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.
P9: Gebruiken alleen binnen.
P10: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis
\sclahe dubbel of versterkte isollatie

P/mboo\ betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van
Ilcht Baalsen en ogekte
P12: Product werkt niet samen met lichtdimmers.
P13: Verlichtings hoek.
P14: Het product is niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.
P15: Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.
Onm\ddeluk stoppen met gebruik als buiten bel kapot is.
tificaat met b van de kwaliteit van de productie conform

competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita.
adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo
utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti.
E’ necessario far passare i cavi di raccordo in modo tale da impedire il loro contatto con le
parti del prodotto soggette a riscaldamento. Il prodotto pud essere col\e?ato ad una rete
d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. |
terminali dei cavi devono essere isolati per la lunghezza appropriata. Nei casi in cui si
verifichino gli estremi zincati dei fili, taglia gli estremi zincati deifili, togli Iisolante del filo per
mm di lunghezza, fissa il filo presso la morsettiera
CARATTERISTICHE FUNZIONALI
Prodotto da utilizzare in ambienti inter:
RACCOMANDAZIONI D’USO E MANUTENZIONE

g
d de normen op het gebied van de Douane-Unie.
P17 Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het product in/op
normaal onlv\ambaar oppervlak.
g evaar voor elektrische schokken.

MILIEUBE CHERMING
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.
P19: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet
tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en
gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /
inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve

er van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffrec del
prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti
chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi
fino a temdpera ure elevate. Non & possibile sostituire la fonte di luce nella plafoniera. Nel
caso_di anne%‘glamenlo della fonte di luce, occorre sostituire tutta la plafoniera.
ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Non utilizzare il
prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita,
vibrazioni, ecc.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione nominale, frequenza.
P2: Potenza nominale.
P3: Flusso luminoso nominale.
P4: Vita stimata.
P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P6: Temperatura di colore.
P7: Coefficiente di resa del colore.
P8: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.
P9: Utilizzare solo in ambienti interni.
P10: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che
con I'isolamento di base, con I'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.
P11: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la
sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
12: Il prodotto non pud operare con regolatori d’illuminazione.
P13: Angolo di visione.
P14: Al prodotto non &€ ammessa I'applicazione dei materiali termoisolanti.
P15: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un
vetro di protezione. Dismettere immediatamente dall'uso quando I'ampolla esterna della
lampada € incrinata o rotta.
P16 Certificato di Conformita attestante la confromita della qualitd di produzione alle
norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
P17: Il simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di
materiale normalmente infiammabile.
P18: Attenzione, &encolo di scosse elettriche.
PROTEZIONE Al NTALE
Z’rendml cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi
la smaltire.
P19: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non
possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti
possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di
trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono
essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i
rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al
rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non ma%glore dei nuovi
prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area

FOLD

over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten.
Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen
van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.
Boven?‘enoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke
voorschriften geletl worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze
product op dat

LET OP/ BIJZ NDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand,
verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere
informaties over producten van merk Miledo zijn op : www.kanlux.com te vinden. Aprisa
s.ro. kan niet aansprakelijk_gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te
houden aan deze instructie. Firma Aprisa s.r.0. behoudt zich het recht tot wijzigingen in de
gebruiks.r.o.anwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.

)-\NDAMAL 1 ANVANDNING
Produkten &r avsedd for hushallsanvéndning och allménna éndamal.
MONTERI

Med forbehall fér tekniska forandringar. Las igenom bruksanvisningen fére montering.
Montering ska utféras av behérig person. Alla handlingar ska utforas med spanningen
avsténgd. laktta sarskild férsiktighet. Monteringsritning: se illustrationer. Kontrollera fore
forsta anvéndning att den mekaniska infastningen och den elektriska anslutningen har
utforts pa ett korrekt satt. Placera anslutningskablarna sa att de inte kommer i direkt
kontakt med de delar av rodukten som blir varma under drift. Produkten far kopplas till ett
matningsndt som upj %Fller de i lag angivna standarderna for elkvalitet. Isolera
ledningarnas andar p [amplig langd. Om fortennade kabelskor forekommer: Klipp av
fértennade kabelskor, ta bort 8' mm av kabelisoleringen och anslut kabeln till ett pllntblock,
FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten &r avsedd for inomhusanvéndning

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfér underhall med matningen avstangd efter att produkten har svalnat. For rengéring
anvand endast mjuka och torra dukar. Anvand inga kemiska ren%orlngsmedel Téck inte
over produkten. Sakerstéll god luftcirkulation. Produkten kan bli varm till en forhéjd
temperatur. Det &r inte mojligt att byta ut ljuskallan i armaturen. Vid skadad ljuskalla maste
hela armaturen bytas ut. OBS! Titta inte direkt pa ljusknippe fran LED-diod/dioder. Anvénd
inte produklen dar det rader ogynsamma forhallanden sasom smuts, damm, vatten, fukt,
vibrationer m.m.

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Marks%)annlng frekvens.

P2: Mérkeffekt.

P3: Markljusfléde.

P4: Menovitd trvanlivost.

P5: Produkten 6verensstammer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.
P6: Farglemperatur

P85 Skydd mot fasta foremal storre an 12 mm.

FOLD

vastuussa témén kayttéohjeen maardyksien laiminlydnnisté johtuvista seuraamuksista.
Aprisa s.r.o. pidattaa itselleen oikeuden tehda muutoksia ohjeeseen, ajankohtainen versio
on ladattaviss.r.o. sivustolta www.kanlux.com.

NO

ANVENDELSES - 0G BRUKSOMRADER

Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.
MONTASJE

Tekniske endrln?er forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner montasjen.
Montasjen ber utferes av en berettiget person. Alle handlinger foretas med stremforsyning
slatt av. Veer ekstra forsiktig. Monteringsskjema: se bilder. For forste bruk kontroller at
produktet er riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Tilkoblingskabler skal ledes slik at
de ikke ligger inntil delene som varmer opp. Produktet méa ikke kobles til et forsyningsnett
som ikke oppfyller lovmessige kvalitetskrav for energi. Ledningsender mé isoleres pa riktig
lengde. Hvis fortinnede kabelsko forekommer: klippav fortinnede kabelsko, fiern 8 mm av
kabel\solasﬁ)neng I;‘I)ble kabelen til en rekkeklemme.

Produktet skal brukes innenders.
BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD
Vedlikeholdes med stmm(ors{nlng slatt av og nar produktet er avkjolt. Renses kun med
delikate og terre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. lkke dekk produktet. Serg for fri
luftsirkulasjon. Produktet ma ikke varmes opp til gkt temperatur. Det er ikke mulig a skifte ut
lyskilden i armaturen. Dersom lyskilden blir edelagt, ma hele armaturen skiftes ut. OBS! Ikke
stirr p4 LED-diodes/dioders lysstram. Produktet skal ikke brukes pa steder med darlige
mgivelsesforhold, f.eks. stav, vann, fuktighet, vibrasjoner osv.
ORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER
P1: Nominal s;f)fennlng frekvens.
P2: Nominal et 8
P3: Nominell lysstrale.
P4: Merkeverdi for livslengde.
P5: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.
P6: Fargetemperatur.
P7: Far%(egjenglve\ses koeffisient.
P8: Beskyttelse mot faste legemer starre enn 12mm.
P9: Kan brukes kun innenders.
P10: Klasse II. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og
dobbel eller styrket isolasjon.
: Symbolet wser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste
steder og objektel
P12: Produk(et fungerer ikke med lysdempere.
P13: Lysvinkel.
P14: Produktet egner seg ikke til & dekke med varmeisolerende materialer.
P15: @delagt eller skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes. Stopp
umiddelbart & bruke produktet nar utvendig peere er sprukket eller knust.
P16: Samsvarserkleering som bekrefter samsvar mellom produksjonen og godkjente
standarder pa tollunionens omrade.
P17: Symbolet betyr at produktet kan installeres og brukes pa en overflate av et normalt
brennbart material
P1B Adva'r‘se\ fare for elektrisk stot.

Ta vare pa renslighet og miljget. Vi anbefaler a sortere f)aknlngsavial\ Denne markeringen
viser at det er ngdvendig & sortere brukt elektrisk og elektronisk utstyr.
P19: Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen med annet avfall.
Slike produkter kan veere miljg-og helsefarlige og krever spesiell bearbeidelse /
gjenvinning / resirkulering / ngytralisering. Produkter med slik markering ber leveres til et
samlested for brukt elektrisk eller elektronisk utstyr. Informasjon om slike samlesteder
finner du hos lokale myndigheter eller selgere av Sllﬁt utstyr. Brukt utstyr kan oﬁsé leveres
til selgeren nar man kjgper et nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye
kjopte utstyret av samme typen. De ovennevnte reglene angar kun Den europeiske union.

or andre land bruk egne orsknﬂer som gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler & ta
kontakt med var distributer i et gitt omrade.

KOMMENTARER / TIPS
Folger man ikke i denne br en, kan det fore f.eks. til brann,
brannsar, elektrisk stat, fysiske skader og andre ma(ene\le og ikke materielle skader. Mer
|n10rmasjon om Miledo produkter finnes pa www.kanlux.com. Aprisa s.r.o. patar seg ikke
ansvaret for falgene av at ar jene i denne br ingen ikke ble fulgt. Aprisa
s.r.0. forbeholder seg retten til & foreta endringer i bruks.r.o.nvisningen - den aktuelle
versjonen kan lastes ned fra www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i
Rﬂrzeznaczzenia.

ogolnego

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystgpieniem do momazu zapoznaj sig z
instrukcjg. Montaz powinna wykona¢ osoba pc lia
Wszelkie czynnosci wykonywaé przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczego g
ostrozno$¢. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic¢
sig, co do prawidiowego mocowania mechamczneEo i podigczenia elekirycznego.
Przewody przylaczeniowe nalezy poprowadzié w taki sposob, aby uniemozliwi¢ ich
Z nagr. sie wyrobu. Wyréb moze by¢ przytaczony do sieci
zasilajgcej, ktora spetnia standardy Jakosclowe energii okreslone prawem. Korice
przewodéw nalezy odizolowa¢ na odpowiedniej diugosci. W przypadku wystapienia
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ocynowanych koncéwek przewodéw: odetnij ocynowane korice przewodow, sciggnij
|zo\aﬁe przewodu na dlu"?oscl 8mm, zamocuj przewdd w kostce zaciskowej.

'Y FUNKCJONAI
Wyréb uzytkowa¢ wewnatrz pomieszczen.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywa¢ przy odigczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢
wytgcznie ~delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywa¢ “chemicznych $rodkéw
czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyréb moze
nagrzewac sﬁ do podwyzszonej temperatury. Wymiana zrédia $wiatta w oprawie jest
niemozliwa. Nalezy wymieni¢ cafg oprawe w przypadku uszkodzenia zrodta Swiatta.
UWAGA! Nie wpartywac¢ sig w wigzke $wiatta diody/diod LED. Wyrobu nie uzytkowa¢ w
mlgjscu w ktérym panujg niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgo¢,
wibra
WYJA;NI%NIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwo$¢.
P2: Moc znamionowa.
P3: Znamionowy strumien $wietiny.
P4: Trwato$¢ znamionowa.
P5: Wyréb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P6: Temperatura barwowa.
P7: Wspotczynnik oddawania barw.
P8: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

P9: Stosowac tylko wewngtrz pomieszczen.

FOLD

miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informacie o miestach
zberu/odberu puskyluju miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana
technika moZe byt tiez vratena predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v
mnozstve nie vacsiom ako nova kupovana technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaju
uzemia Eurépskej Unie. V pripade inych krajin dodrzujte pravne regulacie platné v danej
krajine. Otljgoruca sa kontaktovat distribttora nasho vyrobku na danom tzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu méZe viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, irazu
elektrickym pridom, telesnym trazom a dal$im hmotnym a nehmotnym $kodam. Dodato¢né
informacie o vyrobkoch znacky Miledo st dostupné na: www.kanlux.com. Aprisa s.r.o. Nenesie
zodpovednot za nasledky vyplyvajice z nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma
Aprisa s.r.o. si vyhradzuje pravo zavadzat do navodu zmeny - aktulnu verziu je mozné si
stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

HU . R
RENDELTETES / ALKALMAZAS
As\éeé'gEékEfelhasznélham héaztartasban és az altalanos rendeltetés(i megvilagitashoz.

Mszaki valtozas fenntartva, A szerelés elétt olvassa el a szerelési Gtmutatot. A szerelést
csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennrl lépését kikapcsolt aram
mellett kell végezni! A szerelés kiilonds dvatossagot igényel! Telepitési leiras: lasd: abrak.
Az elsd hasznalat elétt ellendrizze a mechanikus régzités és az elektromos dsszekotés

Osségét. A g! vezetni, hogy ezek ne érintsék a
termék athevll elemeit. A termék kapcsolhat6 a Jogszabalyban meghatérozott minéségi
kovetelmenyeknek megfeleld aramhalézathoz. A vezetékvégeket szigetelje le a megfeleid

P10: Klasa II. Wyr6b, w ktorym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza
izolacj é 1a izolacja lub wzmocniona.
P11: ymbol oznacza ‘minimaing odlegto$¢ jakg moze mie¢ oprawa (jej

2zrodta swiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanycl
P12: Wyréb nie wspéfpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.
at Swiecenia.
Wyréb nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.
: Nalez) nalychmlas( wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke
ochronna. lie zaprzestac i gdy zewngtrzna barka Iampy jest
E%kmeta lub sﬂuczona

Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkcji z zatwierdzonymi standardami
na terytorium Unii Celnej
P17: Symbol oznacza mozllwosc instalacji i uzytkowania wyrobu w/na podtozu z
théertljaiu normalnll(e palnego. 4

'waga. Z) oporazema pradem.
OCHRONA SRODOWIS 4
Dbaj o czystosc i srodomsko Zalecamy segregacfe odpadéw poopakowaniowych.
P19: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod karg grzywny, nie
mozna wyrzucac do zwyktych smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢
szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaﬂq specjalnej formy Erzetwarzama
w szczegdlnosci od&/sku recyklingu i/lub” unieszkodliwiania. Wyroby fak oznakowane
powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzgtu elektrycznego lub
elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wfadze lokalne
lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do
sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz now)
kupowanz sprzet fego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotyczg obszaru Unii
Europejskiej. W przypadku mnrch panstw nalezy stosowa¢ prawne regulacje
obUW|aquqce w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na

Nie stosowanie sie do zalecen mmejszej instrukcji moze doTpruwadzwc np. do powstania
pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkéd
materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Miledo
dostepne sg na: www.kanlux.com. Aprisa s.r.o. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki
wynikajgce z nieprzestrzegania zalecen instrukcji. Firma Aprisa s.r.o. zastrzega
sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony
www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI
Wrobekyréeny pro pouziti v domacnosti nebo k podobnému pouziti.

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahéjenim montéZe se seznam s navodem. Montaz by
méla provadét opravnéna osoba. Veskeré &innosti provadetJ)rl vypnutém napéjeni. Je
nutné dodrZet ostrazitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Pfed prvnim pouzitim se ujistit,
zda mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojeni jsou spravné provedené. Napajeci
vedeni nuto vést takovym zpusobem, aby se nedotykalo téch Easti vyrobku, které se
nahfivaji. Vyrobek muZe byt pfipojen k takové napajeci siti, ktera spliiuje standardni
{'7\kosm| normy podle predpisu. Koncovky kabelli spravné izolovat v pfislusné délce.
'yskytnou-li se pocinované koncovky vedeni: tyto pocinované konce odstfihni, stahni
izolaci yedeni do vzdalenosti 8mm, vedeni umistit do svorky.
FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvnitf mjstnosti.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provéadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit

,\)/hradne jemnymi a_ suchymi “tkaninami. NepouZivat chemické ¢istici prostfedky.
zakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi prehfavat nad

dopus(enou teplotu. Nelze vyménit svételn 2' zdrchsvmdla V pfipadé poskozenj svételného

zdroje je nutné vyménit celé svitidlo. POZO| edivat se pfimo do svétleného paprsku

diody/diod LED. Vyrobek nepouZivat na misté, kde viadnou nepfiznivé podminky jako

naj r prach, voda, vihkost, vibrace atp.

Vi SVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

: Nominalni napéti, frekvence.

P2: Nominalni vykon.

P3: Nominalini svételny tok.

P4: Jmenovita trvanlivost.

P5: Vyrobek splnuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

P6: Barevna teplota.

P7: Koeficient podani b barev

: Ochrana pred stalymi

: Pouzivat pouze uvnltr mistnosti.

P10 Tfida II. Vyrobek, v némz ochranu pfed Urazem elekirickym proudem, vedle

zakladni izolace, zajistuje pouzita dvoji izolace anebo posilena izolace.

P11: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou muze mit svételny kryt (zdroj svétla)

od mist a osvétlovanych objektu.

2: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

el sviceni.

‘yrobek neni vhodné prikryvat lermolzolacnlm materidlem.

P15 Je nutné okamzité vymeénit praskly nel zeny lustr nebo ochranné sklo nebo

reflektor. Bez odkladu prestat pouzivat Jakmlle vnéjsi sklenény kryt lampy je praskly nebo

rozbity

P16: grohlasenl o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na Gzemi celni

un
P17: Symbol znamena moznost instalace a pouzivani vyrobku v/na podkladu z normainé
hoflavého materialu.
P18: Pozor, riziko Urazu proudem,
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o Cistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tridéni pooba\ovgch odpadku.
P19: Toto znageni poukazuje na nutnost sbéru (nd ho upotre ovaneho elektro zbozi.
Takto oznagené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto
zékazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt hdskemu zdravi 8kodlivé, musi byt
2zvlast zracovavany, utilisovany, ni¢eny. Takto oznacené vyrobky nutno predat do sbéru
opotfebovaného elektrozbozi. linformace o mistech sbéru takovych produktd pos| dy(ujl
mistni Ufady anebo prodejce tohoto zboZi. Spotfebované zbozi muze byt také predano
prodejci, v pfipadé nakupu nového produktu v mnoZstvi nikoliv vétsim neZli nové zboZi
téhoz druhu. Vyse uvedena pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je
nutno drzet se predpisi tam platnych.” V' dané oblasti doporu¢ujeme mkontakt s
dlslr\bulorern daneho vyrobku,

Y / DOPORUCENI
Nedodrzovam Eokynu tohoto navodu muze zapficinit pozar oparem zranéni elektrickym
proudem, fyzické zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody. i informace o vyrobcich
znatky Miledo jsou dostupné na: www.kanlux.com Aprisa s‘ neodpovida za $kody
vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynt tohoto navodu. Firma Aprisa s.r.o. si vyhrazuje
pravo provadét v ndvodu zmény - aktuaini verze ke stazeni na: www.kanlux.com.
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URCENIE 1 POUZITIE
Myrobck uréeny na pouzitie v domacnosti a na véeobecné pouZzitie.

Technické zmeny su vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa oboznamte s nivodom.
Montaz by mala vykonavat patriCne opravnena osoba. VSetky Ukony vykonavajte pri
vypnutom napéjani. Zachovajte zvistnu opatrnost. Schéma montéze: pozri obrazky. Pred
prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického
prepojenia. Pripojné vodi¢e sa musia byt vedené tak, aby sa zabranilo ich kontaktu s
zahrievajucimi sa prvkami vyrobku. Vyrobok sa méze zapojit do elektrickej siete, ktora
spliia_ pravne uréené kvalitativne energet\cke Standardy. Konce vodicov odlzolujle na
Erlslusnej dizke. V pripade vyskytu zinkovanych koncoviek vodicov: odrezajte zinkované
oncovky vodicov, odstraite izolaciu vedenia na iseku 8mm, namontujte vodi¢ v svorke.
FUNKCNE VLASTNOSTI
\/gobok na pouzitie vnitri miestnosti.
KYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu kondvajte pri odpojenom napéjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a
suchou tkaninou. NepouZivajte chemicke Cistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte.
Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok sa méze zahrievat do zvy3enej tei)Ioty Zdroj
svetla svietidla sa neda vymenit. Ked"sa poSkodi (prestane fungovat) zdroj svetla, musi sa
vymenit celé svietidlo. POZOR! Nedivajte sa do svetelného Iuca dlody/dlod LED. Vyrobok
nepouzivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel,
voda, vlkost, vibracie apod.
VYSVETLIVKY POU ITYCH OZNACENi A SYMBOLOV
P1: Menovité napatle frekvencia.
P2: Menovity vykol
P3: Menothy svelelny tok.
P4: Menovita trvanlivost.
P5: Vyrobok spliia poziadavky Smernic Eurdpskej tnie (EU).
P6: Teplola farieb.
P7: Koeficient |ntenZ|ty farieb.
P8: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.
P9: Pouzivat iba v interieroch.
P10: Trieda II. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom je dosianuta,
okrem zakladnej izolacie, pouzitim dvojitej alebo spevnen? izolacie.

P11: lle bol znamena minimainu vzdialenost, ktord svietidio (jeho zdroje svetla) méze
mat od osvetlovanych miest a objektov.
P}Z V%robok nespolupracu}e so zanadenlam\ stmavujlcimi osvetlenie.

Vyrobek nenl vhodné pfikryvat termoizolacnim materialem.
kamzite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné
skielko. Ihned prestarite pouzivat vyrobok, ked je vonkajsi sklenena gula Iampy

rasknutd alebo rozbita.

1|6 Prehlasenie o zhode potvrdzujlce kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na dzemi
colnej Unie.
P17: Symbol znamena moznost instalacie a pouzivania vyrobku v/na podlozi z materialu
normalne horfavého.
P18: Pozor, riziko zasahu el. prudom.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na €istotu a Zivotné prostredie. Odpori¢ame triedenie obalového odpadu.
P19: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opo!rebovane] e\ek!nckej a
elektronickej techniky. Takto oznafené vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou pokuty,

vyhadzovat” do obycajnych koSov spolu s ostatnym_odpadom. Tieto vyrobky mo6zu byt
s odlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyZaduj Speciélnu formu spracovania /
spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznaceneé vyrobky by sa mali odovzdat na
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Az o6nozott kabelvégek esetén: ~ végja le az énozott kébelvégeket,

tavol\lsa el a kabel SZ|gEe!e|esel 8 mm hosszan, rogzitse a kabelt a sorkapocsba
FUNKCIONALIS JELLI O

Atermek csak beltérben hasznal

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziltségnél, a termek lehtilése utan kell végezni. Tisztitas

kizarolag finom és szaraz textilruhakkal vegezhetd. Tilos a vegyi tisztitészerek hasznalata.

A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegdé szabad elju(asat a termékhez. A termék

felhevu\hel Nem 1 a fényforrast

kicserélni. Egesz foglalato( ki kell cseréini amennylben a fényforras karosul.

FIGYELEMV A LED diéda / diédak fényaramé( hosszabb er6teljesen nézni tilos! A

termek kedvezotlen por, wzg)ara reng stb. - kdrnyezetben nem hasznalhato.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Nnvleges feszliltség, frekvencia.

Svleges teljesitmeny.

Svleges fénysugar.

rhato élettartam.

termék megfelel az Eurépai Unids iranyelvek kdvetelményeinek.

zinh6mérseklet.

zinvisszaadasi tényezo.

‘édelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

sak beltéri hasznalatra.

1 kiviil aramutés elleni

P10: Il osztaly. Olyan termék, az alap é
védo elemként talalhaté még a dup1a vagy erosltetl sngeleles
P11: Ez a szimbdlum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras
foglalata (a fényforrasai) és a megvilagitott helyek és objektumok kézétt.
P12: A termék nem miikodik egydtt a fenyerésség-szabalyozokkal.
P13: Vilagitasi szog.
P14: Atermék nem takarhato le hészigetel6 anyaggal.
P15: A repedt vagy sérlilt burat vagy ernyét, védSuveget onnal cserélni kell.
Azonnal sziintesse meg az alkalmazést ha a lampa kulsé gdmbje repedt vagy osszetort
P16 Atermék Vamunio teriiletén elismert szabvanyok szerinti minéségét igazold
gfelelosegl Tanusitvan:

Ez a szimbolum azt Jelenn hogy a termék szerelhet6 a normalis kérlilményekben
gyulekony alapon.

8: Figyelem, ararnu!es veszélye all fenn.
KOR N ZETVED

U%el&E na (lsztasagra és a kdrnyezetre. Javasolt a csomaq( olasi hulladék szegregacioja.
P z a jel mutatja az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezes szelel tiv
g ének a szlikségességét. I e jelolt termékek a birsag kiszabasanak a terhe alatt
szokasos szeméttaroloba nem dol atok i. llyen termékek karosak lehetnek a kérnyezetre és
az emberi egészségre, a feldolgozas / Ujrahasznositas / kezelés / hatastalanitas kilonos
formajat |genghk l%y megjeldlt termékeket el kell szallltanl az elhasznalodott elektromos és
elektronikus berendezést gyijté helyre. Ir a helyi
hatésagoktol vagy az érinteft berendezés forga\mazoltol kaphatok. Az elhasznalodott
berendezést az eladdja is kételes atvenni az uj ugyanilyen tipusu berendezés ugyanilyen
mennyiségben torténd vasarlasa esetén. A fenti”szabalyok az Eurdpai Unid teriiletén
érvényesek. Mas orszag esetén az adott orszag teriletén hatalyos jogszabalyokat kell
alkalmazni. Lépjen kaEcAsolalba a termékeink adott teriileten miikddé forgalmazdjaval.
TANACSOK / JAVAS
A jelen utmutato flgyelmen kival hagyasa a tliz, aramiités, eges testi sériilés és egyéb
anya%l és nem anya | jarhat. Tovabbi i a Miledo termékeirdl a
anlux.com wel oldalon kapha(o Aprisa s.ro. nem vallal felelésséget a jelen
Utmutaté figyelmen kiviil hagyasanak az eredményeiért. A Aprisa s.ro. fenntartja az
utasitas mody sitdsanak jogat - az aktualis verzié a www.kanlux.com oldalrol loltheto le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.
MONTAJUL

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.
Persoana de instalare ar trebui s fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupa
oprirea_alimentérii. Trebuie facuta atentia mare. Schematicd montajului: a se vedea
ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice
si electrice. Conexiune prin cablu ar trebui sa conducé in asa fel incat sa fie imposibil
contactul cu parti fierbinte a ?rodusulul Produsul poate fi conectat la retea, care sa
corespund standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Sfarsiturile de cabluri
ar trebui sa fie izolate, la lungimea corespunzétoare. In cazul in care varfurile de sarma
sunt galvanizate: Taiati capetele de sarma galvanizata, trageti izolatia din sarma la
Iun%lmea de 8 mm, atasati cablul in cub de clema.
ACTERSTICE FUNCTIONALE
U(IlIZalI numai in interiorul.
OMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intreglnerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a
racit. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se
acoperd produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pana la
temperaturile ridicate. Inlocuirea sursei de luming in corpul de iluminat este imposibila.
Trebuie s& fnlocuiti intregul corF de iluminat in caz de deteriorare a sursei de lumina.
ATENTIE! Anu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Nu se utilizeaza produsul intr-un
loc in cazul in care predomlna conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa,
umiditate, wbralg
EXPLICAREA DE MARCII S| SIMBOLURILE UTILIZATE
1: Tensiunea nominald, frecventa.
uterea nominala.
luxul de lumina nominal.
ezistentd nominala.
rodus este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
emperatura de culoare.
dicele de culori.
rotectia impotriva corpunle solide mai mari de 12mm.
tilizati numai in interiorul.
P10 Clasa Il. Produsul, in careJ)rotecua |mpolmva socurilor electrice indeplineste, in afara de
izolatia de baza, aplica izolatie duble sau Tntarit
P11: Indica d|stan§a minim& pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumina) de la
locurile si obiectele de iluminat.
P12: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.
P13: Unghiul de iluminare.
P14: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.
P15: Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
Opresta exploatarea atunci cand un bec extern este crapat sau
P16: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu slandardele aprobate pe
teritoriul Uniunii Vamale.
P17: Indica pos\bllltatea de instalare si de utilizare a produsului in / pe pe suprafata
inflamabile fn mod ni
P18: Atentie! Risc de electrocutare
PROTECTIE MEDIULUI
Ai grija de curatenia §| a mediului.
ambalajele.
P19: Aceasla eticheta indicé necesitatea de colectarea separata a deseurilor de echipamente
electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu avefi
posibilitatea sa& aruncaél la gunoi ordinar, impreuna cu alte degeuri. Aceste prcduse pot
daunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umana, necesita forme speciale de tratare /
valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul
de colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la
E unctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente.

chipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzétorul, atunci cand achizitioneaza un
produs nou ntr-o suma nu mai mare decéat noi echipamente achlz@lonate in acelagi fel. Aceste
norme se_aplicd in_zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice
reglementarile legale in vigoare in tard. Va recomandam sa contactati distribuitorul de produse
noastre din zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu,
arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatii
supl\menlare despre produse de marca Miledo sunt disponibile la: www.kanlux.com.
Aprisa s.r.0. nu este responsabil genlru orice consecintele care rezultd din nepéstrarea
recomandarilor din acest manual. Compania Aprisa s.r.o. isi rezerva dreptul de introducere
a modificarilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descarcata de pe pagina
www.kanlux.com.

V& recomandam segregarea de deseuri dupa

GR
MPOOPIZMOZ / XPHEZH

0i0V YIa DIKEICIK GTIITIK] Kal YEVIKT XPrion.
EIRAPMOAOT Lk

Aanpeitai | §|Ka|m a TEXVIKWV TpoTroTIooewv. Mpiv armé 1 ouvappoAdynaon diapaaTe Tig
oénvlsgg(pnong 1) OUVOPHOAGYNGN TIPETTEN VO TIPAYHATOTIOINGEIE €V EEOUGIO00TNLEVO
Kal €GeIdIkeUpEVO TIp6owto. ‘OAEG Ol EVEPYeIEG TIPETIEI v TTpaypaToTolo0vTal He Tn
opnopépvn Tpogodooia. Mpémer va AaBete Ta” pétpa edikAg TpooTaciag. Aidypappa
OUVappoAdYNaNG: Beg TG €IKOVES. TMpiv aTmd TNV TPWTN, xgﬂan TIpETel va empBepaiweite
€4V 1) UNXAVIKN OUVAPHOAOYNON Kai N NAEKTPIKA oUVOEON eival evidgel. TMpémel va
OBNYNOETE Ta OUVBETIKA KOAWSI ET01 WOTE HNV €XOUV ETTAQH HE Ta ELAPTAUATA TOU
TIPOIGVTOG Tou: Beppaivovial. To Tipoi6v WTTopel va ouvdeBel oTnv Tpogodocia TTou
EKTTANPWVEI TIG TIOIOTIKEG ATTAITACEIG EVEPYEING aupzﬁwvu pe TNV 10XUoUoa vopoBeaia.
Mpémel va agaipéoeTe pévwon amoé Tig Akpeg kaAwdiwv kaTdkatdAMnAo pnkog. Ze
TIEPITLON TTOU UTIGPXOUV OKPEG TwV KaAWDIWY HIE TOV KAOGTTEPO: KOWTE KPEG KAAWDIOU pie
10 KC(UOITEPO, By@ATe TN pOvwon Tou kaAwdiou Katd prkog 8 mm, cuvappoAoyraTE TO
WOI0 HECT OTO KOUTI. UUVﬂzP.lPO)\OVﬂUM
I\EITOY TIKA XAPAKTHPIZTIKA
Mpoiov yia owrepl gxg r]r
Z ZTAZEIZ XPHZH; 'YNTHPHZH
IMpayparooleite GuVTAPNON WETA AT 6mxom}\ TPOPoBOsiag Kal WiEN ToU TTPOIOVTOG.
KaBapiZete 10 TIpoik6V U6TIVO pE XPpAON HOAGKWY Kal KABOPWY UGaopdTwv. Mnv
XPYOIHOTIOIETE XNPIKA KABAPIOTIKA PETT. MV KOAUTITETE TO TTPOiGV. Ea0QaAiZETE s)\zueepo
f agpiopd. To Tpoidv prropei va GeoTaBei £wg ) peyaldTepn Beppokpagia. Aev UTIGPXE!
duvatémTa avTIKATAoTaoNG TWV TIMYWY QWTOg OTO QWTICTIKO TrAcicio. Mpémer va
QVTIKATAOTACETE_ONO TO QWTIOTIKG TIAGIOI0 O€ TIEPITITLION KATAOTPOPAG TWV TINYWV
q)wnouou POZOXH! Mn BAETETE TIOAU Kaipd 070 SEOpiBa wTOS AapTIThpa/AapTTpwv
Mnv xpnoiporroieite 10 Tpoidv OTOUG mpoug TIOU  KUPIOPXOUV  aKaTAAANAEG

EU\"IePﬁEZ%)I\E”ZOIEIJBI:Z%Aé T{;OV)?P E)IMO\{'Fgm(I’VIEN N IéYMBOI\QBN
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P1: Ovopaarikr 1don, ouxvémra.

P2: OvopaoTikn U

P3: OvopaoTiKo paupu QWTIOPOOU.

P4: Ovopagrikr avroxr.

P5: To mpoidv ANpWVel Tig ammaitoelg Twv Odnyiwv g Eupwraikig ‘Evwong (UE).

P6: O¢ppokpacia Xpwuarog.

P7 XUVTeAsu'rr]g TIPOPOAAG XPWHATWY.

Mpoc'ruolu QTmo oTeped owpaTa peyahdTepa amd 12mm.
Ovo yia EUu)TTp\KV] xpron.
P10 Kamnyopia II. To mpoi6v aTo otroio n mpogTacia amé r]/\t:»apon)\qilu Tmpéxsrm
EC‘UIKH HOVWON Kal XPNOILOTIOINUEV SITTAF HOVWOT ) EVIOXULEVI HOVS
11: To o0pBoAo onpaiovel EAGXIOTN aTTGOTACN TTOU UTTOPET Va EXEN 'rr)\ulalo (pwncpou
gng TINYAS QWTIOLOU TOU) GITTO TOU TGTIOUG KAl TQ QVTIKEILEVA QWTIGHOU.
To npmov e ouvgpvu{sm\ HE TOU PUBPIOTEG QWTIOHOU.

P13: Cwvia )\c(plg

P14: To Tipoi6v oev “sival TIPOCUPPOCHEVO Va KAAUQBET pE UAIKG Bep) ouokuqg

P15: MpéTel va avTiKataoTACETE APECT TO XGAQOPEVO 1) OTTACKEVO

QVTaUYaoTAPQ f TIPOOTATEUTIKG yuaoTTivaka. OTav ECWTEPIKOG Aupmnpug sxn pwypA A

£iVal OTTAOWEVOG APECWG TIPETTEI VA OTAPATAOETE VA XPNOIHOTIOIEITE TO TIPOIOV.

P16: MioTommoInTIko maToTnTag oy trq_[ngBalwvzl ny TVOIO"]T!J Trapaywyng Pe Ta

EYKEKPIEVT TIPGTUTTI GTO £6a0g TG TeAwvelakig Eviw

P17: To 60pBoAo onuaivel 611 To TTpoidv pTropei va auvappu)\ovnezl Kal va

éprgmHoﬂomezl WECQ/TTAVW OTNV KAVOVIKG EUPAEKTN BAC

000X, KivOUVO( gAchJow)\nilag
nPOZ AZIA EPIBA
MpooTarelete 10 QuUOIKG  TepIBaAov.  Mpoteivoupe  va  dlaxwpidete  améBAnTa

aTmocuoKevaoiag.
Auté 1O cquo)\o onpaivel. avaykn SIOAEKTIKAG OUYKEVTPWONG NAEKTPIKWY Kal
r])\EKTpOVIKu)V amoAfTwv. To TPoi6v pe auté To oUPBOAD, UTIO KUpWON TIPOOaTioU, Sev
T|‘ £TTEI VA ATTOPPITITETN AT HE OIKIAKA ATToppiMUATA. AUTA Td TTPOIGVTUT MTTOPOUV Va Eival
g apepd yia 10 QUOIKG TTepIBEMOV Kal yia TV Uyeia avBpwBTwy, armairodvral v eidiki
ladikaoia  avapdppwong / avakikhwong | egoudetépwong. Mpoidvia pe Tétoia
€MONpavon TPETEl va TTapadoBolv Ot eva ONUE0 OUYKEVTPWONG HETAXEIPIOUEVWV
NAEKTPIKWV Kal NAEKTPOVIKWY OUOKEUWV. MAnpo@opieg yia kévia oUAAoyrg amoBARTwY
eival SlaBEoIeg O€ SNPAOIES APXEG F OTOV TTWANTH QUTWV TWY CUOKEUWYV. MTTOpE(TE aKoun
VO ETNOTPEQETE TIG PETAXEIPIOUEVEG OUOKEUEG OTOV TIWANTA OE TIEPITTTWON ayopds e
KQIVOUPIAG GUOKEUNG, GAAG O TI0GOTNTA 61 HEYAAUTEPR OTTO TNV KAIVOUPIQ GUOKEUR TIOU
uxopu €1e. OI TIApQTIGvW KOVOVIopoi agopolv Ty EuBpwriaiki ‘Evwon. Ze mepimmwon
AWV KpaTWV TTPETTEI va TTapaKOAOUBEITE BIOTAEEIS TTOU I0XUOUY OE QUTO TO KPGTOG.
MpoTEiVETAI VA ETTIKOIVWVATETE LE TOV EKTTPOTWITO PAG.
MAPATHPHZEIZ / OAHTIEZ
APEAEID TWV KAVOVIORWY TNG TTapolodg odnyiag UTIopEl va TTPOKaAEDE! TrX. TrupKayid,
£ykaupa, NAEKTPOTTANGia, TPAUUATIOWO, UAIKEG KaI'QUKAEG CNpIES. MpoobeTeg TTANpogopieg
yia Ta dAa Tpoidvta e pdpkag Miledo eivar Siabéoiua oe: www.kanlux.com. H Aprisa
s.ro. Ae @épel kapia €UBLVR glul amoTeEAéOHATA TTOU TTPOKUTITOUV aTi6 apéAeld Twv
KaVoVIopWV TG Trapouoag odngyiag. H etaipeia Aprisa s.ro. Siampei 1o Sikaiwpa
TPOTIOTIOINONG TWV 0dNYILIV XPONG - N Tpéxouoa ékdoon diaTiBetal otV IoT00EAIGA
www.kanlux.com.

MK
HAMEHA / YNTOTPEBA
Mpou3Bog HameHeT 3a ynotpeba Bo AOMakWHCTBATa W OMLITa HaMeHa.
MOHTAXA
3alLTUTEHO NPaBO 33 TEXHWYHY NPOMEHM. MPef Aa NPUCTANWTE KOH MOHTUPAH-ETO 3ano3HajTe
Ce CO MHCTpyKUWjaTa 3a MHCTanaumja. MoHTUparseTo Tpeba Aa Ce M3BpLIM Of] CTPaHa Ha fuLie,
KOe LUTO Nocedysa COOMBETHW OBMacTyBara. CuTe AejHOCTW Tpeba fa ce oAgwBaar npu
M3KNy4eHO Hanojysarse. TpeGa fa ce bue MHOry BHUMaTerieH. LipTex 3a MOHTMpakbe:
normeaHn M wiyctpauwute. Mpes npeata ynotpe6a TpeGa Aa Guaeme CUTYpHM BO
MPaBUMHOTO MEeXaHW4HO 3auBpCTyBake W BO NPaBWUNHOTO eﬂeKTPM“IHO noBp3yBar-e.
KaBenute 3a npuknydysatbe Tpeba ia ce CripoBeAaT Ha TakoB HaUMH, KOj LUTO OHEBO3MOXYBa
HVBEH KOHTAKT CO SWIIOBWTE Ha NPOM3BOAOT, KOULUTO Ce HarpeBaar. [1pouaBosioT Moxe fa ce
NpYKNy4M [0 HanojyBadka Mpexa, Koja LUTO MM WCTIoNHYBa CTaHAapauTe 3a KBanuteT Ha
eHeperaYa, KOUWTO Cce npaBHO OﬂgeﬂeHM. KpaeEI/ITe Ha npoBogHuuuUTe Tpeaa na ce
v3onMpaar Ha COOMBETHa JOMKMHA. Bo Criyyaj Kora KpaesuTe Ha KabernoT Ce MOKpUeHN! Co
Kanaj: ipeceyeTe r1 kpaesuTe Ha kaberioT MOKPMEHM CO kanaj, MoBreveTe ja n3onaumjara Ha
kabenor Ha /:lon»(mHa oA 8 MM, 3auBpcTeTe ro kabenoT Bo knemara.
QYHKLl ATTHOCT

omseqqm f1a ce

no'r e6&sa BO 3aTBOPEH NPOCTOP.
O [EPATUBHU I1P

'AKW | KOH3E BALIMJA
Y4EHO HanojyBare OTKaKo NPOM3BOAOT ke ce

Mana/:m Hace \MCTI/I maknywso co Llel'II/IKaTHM v cyBn TkaeHuHW. [la He ce ynotpebysaat
XEMUCK/ MaTepun 3a BpeMe Ha YMCTEHETO Ha NpoM3BOAOT. [1pon3sofoT Aa He ce
nokpuea. [la ce o6esbean cnoboaeH npuctan Ha Bo3ayx. MMpon3BoadoT MOXe fAa ce
3arpesa 10 3rofieMeHa Temneparypa. 3ameHa Ha M3BOp Ha CBETIMHA BO KYKMULITETO €
HEBO3MOXHO. 3ameHn LenuoT Apxay Ha CBeTNMHa BO cnwaj Ha OWTeTeH M3BOpP Ha
csetnuHa. MPEOYMPEOYBAWE ! [la He ce 3armedyBame BO CBETNOTO Ha
pvopata/puoaute LED. TMpowseogor aa He ce ynotpebyBa BO MecTo kafe LWTO
npeosnagysaaTt HenoBOMHKW YCNOBW BO OKONMWHATa Ha npumep. npawwuHa, npas, soaa,
Bnara, BUOpauum n CrMYHo.
OEJACHY%AH:A 3A YNOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA U CUMBONU
P1: HommHanen Hanop, dpekseHupja.
P2: HomuHan+a Mok.
P3: HoMUHanHo CBETNOCHO CTpyeHse.
P4: HomMuHanHa 13apxnmeoct.
P5: MpownssopaoT rv ncnonHysa Gapararta Ha [iupekTneute Ha EBponckata Yhuja (EY).
P6: Temnepartypa Ha 6oja.
P7: KoechmumenT Ha aasarbe Ha 6oja.
P8: 3awTnta o nocTojaHu Tena noronemu og 12mMm.
P9: [la ce ynoTpebysa camo BO 3aTBOPEH NpocTop.
P10: Knaca II. Mponssoa, npu Koj LUTO, OCBEH OCHOBHAaTa u3onauuja 3awTuta npeq
eﬂeKT MYeH y/:lap WUCNOMNHyBa U NpUMeHeTa Ha FlBU]Ha W 3acuneHa MSUJ’IaLlMJ

MMBOIOT Ja ykaXyBa MUHUMarHaTa AaneynHa, koja LuTo Moxe /a ja MMa TenoTo 3a
0CBETNYBakbE (HEJ3MHIOT M3BOP Ha CBETIMHA) OFi MECTOTO U OGeKTMTe Ha OCBET/IyBarbe.
P12: Mpoun3BoaoT He paboTu CO 3aTEMHyBaYNUTE Ha OCBETNYBAHETO.
P13 Aron Ha CBeTere.
P14:1 T HE MOXe Ja ce e co 1aLMOHEH MaTepujan.
P15: Tpe6a seaHal Aa ce 3ameHn VCMYKaHWOT WM OITETEHNOT abaxyp Wi eKpaH,
3aWTMTHOTO Mpo3opue. BeaHalw pga ce npectaHe co ynotpebata BO cryuaj kora
Ha[BOPELLHIOT MeYp Ha CBETMUIKATa € HamnyKHaT UMM CKPLUEH.
P16: ~ Motepna Ha KsanWTeT Ha MPOM3BOACTBOTO CO opobpeHuTe cTaHaapan Ha
TepuTopujaTa Ha LlapuHckata yHuja.
P17: CumBonoT ykaxyBa Ha MOXHOCTa 3a MHCTanauma v ynotpe6a Ha Npou3BOAOT Bo/Ha
NOBPLUMHA OA HOPMAIHO 3anan e MaTepujan.
P18: BHMMaHuWe, onacHOCT o/l enekTpuyieH y,qap.
3ALUTUTA HA XKMBOTHATA CPELIUI
ik ce 3a uncToTaTa U XNUBOTHaTa cpeamHa. Ce npenopadysa cerperauuja Ha oTnagoT
op avbanaxara.
P19: Opa osHauyBat-e ykaxyBa Ha Ge3yCroBHO CenekTMBHO cobupatbe Ha OTnajoT of
enekTpuyHaTa u enekTpoHckata onpema. Taka o3HaveHuTe npou3Boaun, He MoxXe Aa ce
nachpriaar Bo HopmasnHo fybpe 3aeqHo co ApyrvoT otnad. Bo cnpotusHo ke cneau kasa.
TaKByTe NPOM3BOAVM MOXAT Aa GUAAT LUTETHM 33 XMBOTHATA CPEaUHa U aqpaaje'ro Ha nyfeto,
notpebysaar creuvjanHa dopma na !
HeyTpanuavpame. Taka o3HauyeHuTe HDOVIIJBOIJM Tpeaa na GIAIJBT ﬂa}:leHl/l Ha MecTO 3a
cobupatse Ha OTNaj Ha erekTpudHa W enekTPOHCKa onpema. VHchopmaumum Bo Bpcka co
MecTata 3a cobuparbe/npvem JaBaat flokanHIUTe BacTi Ui NpoaaBadnTe Ha Takos BUA Ha
ypeay. YnotpebeHuTe ypeau MoXe Aa ce AafaT WCTO Taka kaj NpofasaduTe, BO Crlyuaj Ha
KynyBake Ha HOB NPOM3BOA BO KOMWYMHA He noronemMa of HOBO KyneHWoT ype[d oA UCTUOT
Bia. OBue NpaBuna Baxar Ha oBnacTa Ha EBponckata Yruja. Bo cnyyaj Ha apyrv semju Tpeba
pa ce npmmeuysaaT 3aKOHCKWTE MPOMMCH, KOMIWTO 0BBp3yBaaT BO [afeHaTa Apxkasa.
[NpenopavyBame KoHTaKT co qMchMEyTOpOT Ha HaLLMOT NPOM3BO/1 Ha AadeHaTa obrnacT.
KOMEI T PU /NPEONO3|
Henountysatee Ha npenopakme Ha [jafieHaTa HCTpyKUWMja MOXe [1a A0Befe A0 Ha npumMep.
HaCcTaHyBakbe Ha Noxap, M3ropeHILIM, 3TOPEHNLM Of eNeKTPUYHa CTPYja, (h1anyKin noBpeam
W Apyri Matepujanti U Hematepujanku WTeTy. [ononHUTEnHM MHOpMaLM 3a NpoayKTUTe:
Ha mapkata Miledo ce aoctanku Ha : www.kanlux.com. Aprisa s.r.0. He CHOCY OiTOBOPHOCT 3a
nocreauuTe, KOUWTO NPOManeryBaaT Ofl HEMOYMTYBaKETO Ha Mpenopak1Te Ha aafeHata
MHCTpyKUMja. ®vpmata Aprisa S.ro. ro 3aapxysa NpaBoTo fa Ce NpasaT MpOMeHM BO
ynaTCcTBOTO 38 KOPUCHUKOT - CeralHara Bep3unja 3a npesemar-e o www.kanlux.com.

si
NAMEN / UPORABA
Proizvod,namenjen higni in splodni uporabi.
MONTAZA
Tehniéne spremembe pridrzane. Pred montaZo preberite navodila za uporabo. Montirati sme
samo oseba, ki i |ma$pnmerne kvalifikacije. MontaZo naredite pri izkljuSenem napajanju. Bodite
pri montazi pa: hema montaZe: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati,
da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljuCena v elektri¢no instalacijo. Prikljucne kable
morate intalirati in razmestiti, na takSen nacin, da se ne stikajo z deli, ki se hitro ogrevajo.
Proizvod vkjucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim s!gndardom ki
s0 v skladu z zakonom. Konci kablov morajo biti odizolirani na primerno dolZino. Ce so konice
vodov prevlecene s kositrom, odrezite kositrane konice vodov, odstranite izolacijo voda na
dolzini 8 mm in vod nameslile Vv lestenéno sponko.
FUNKCIONALNI ZNACAJI
Proizvod namenjen notranji uporabi.
NAVODILA ZA &AVNAN VZDRZEVANJE
\/zdrzevanje izvrsite samo pri izklju¢enem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ¢is¢enje
uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti
kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku.
Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Zamenjava vira svetlobe v svetilki ni |zved|]|va
V primeru poskodovanja vira svetlobe je treba zamenjati celo svetilko. POZOR! Ne smete
Eogledatl na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru,

jer so nekons(m O%K npr. prah, voda, ylaga, vibracije itd.

BJASNITEV BLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napelosl frekvenca.
P2: Nazivna m
P3: Nominalni svetiobni tok.
P4: Nominalna trajnost.
P5: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
P6: Barvna temperatura.
P7: Koeficient oddaj anja barv.
P8: Zascita pred trcil imi telesi o velikosti VeCjI kot 12mm.
P9: Proizvod namenjen samo nolranjl uporabi.
P10: 2. razred. Pomeni, da za¢ito Fred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije,
|zpulrguje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.
P11: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od
gros!orov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

2: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P13: Kot svetenja.
P14: Tale proizvod ni Enmeren za zakrivanje s pomotjo termoizolacijskega materiala.
P15: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zasitna Sipa, je |reba takoj zamenjati.
Takoj nehaijte uporabljati svetilo, ko bo stekleni balon lugi pocet ali razt
P16: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potr]enl na ozemlju
carinske unije.
P17: Ta simbol pomeni, da montaZa in uporaba sta mozna na/v normalno vnetljivi osnovi.
P18: Pozor, obstaja tveganje elektricnega udara.
VARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje in gistoco. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov.
P19: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elekiri¢nih in elektronicnih
strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko zdravie, za to zahtevajo
spegcialisticne forme varovan| Ja/ recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod retnjo
kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetis¢a, skupaj z drugimi odpadki. Tak
oznageni proizvodi morajo biti oddajani v zbirme centre zbiranja izrabljenih elekironicih ali
elektriénih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav
ali pri sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja
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in v koliini ne vegji kot koli¢ina novega stroja istega tipa. Te regulacije se t|<:eK> Evropske Unije.
V primeru drugih drzav, se morate ravnati po li;ulacuah obveznih v teh drzavah. Takrat
prg)orocamcplgmsl%s distributerjem nasih proizvodo

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogroZenje s pozarom, elektroSokom,
telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije
o proizvodih podjetia Miledo, nadete na www.kanlux.com. Aprisa s.r.o. ni odgovoren za

isop 1€ zara ja navodil za ufmrabo Podijetje Aprisa s.r.o. si
pridrzuje pravico do spremembe navodil - veliavna razli¢ica je na volio na strani
www.kanlux.com.

RS/HR
NAMENA / UPOTREBA
Proizvod,namenjen kori$¢enju u domacdinstvu i za op$tu primenu.
MONT
Zadlzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka mont:
gucnostl mora da vrsi struéno lice. Sve radnje ob
acuvajte posebnu opreznost. Sema montaze: gledajte sllke Pre prvog pustanja u rad
proverlte}e li proizvod montiran i prikljuéen na struju na pravilan nacin. Prikljucni kablovi morate
J)ostawte na takav nagin da bi se onemogucilo njihov dodir sa elementima kucista koji
lezu toplotnom de{stvu Proizvod moZe biti priklju¢en na napojnu mrezu koja zadovoljava
zakonskl odredene standarde za kvalitet elektricne energije. Krajeve kablova izolirajte na
odgovarajcuj duZini. U sluaju kalajisanih krajeva Zica: isecite krajeve kalajisanih Zica, skinite
iyo’lasn'u |zo|ac|t:1 kabla u duZ|m od 8 mm, prikljucite kabl u utiénu stezaljku.

progitajte uputstvo. MontaZu po
nakon

Proizvod koristi se unutra
PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA
Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona i kada se proizvod ohladi. Za &iS¢enje
koristite iskljucivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za ¢iScenje. Ne pokrivajte
proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod moZe se zagrevati do povecane
temperature. Zamena izvora svetlosti u kucistu je nemoguca. Treba zameniti celo kuciste u
sluéaju da je izvor svetlosti ostecen. PAZNJA! Ne zagledajte se u snop svetlosti diode/LED
dioda. Ne koristite prolzvcd u mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr. prijavétina, prasina,
voda, vli‘ga vibracije é
OBJASNJENJA Z ENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA
P1: Nazivni napon struje, frekvencija.
: Nazivna snaga.

P3: Nominalni svetiosni fluks.
P4: Nazivni Zivotni vek.
P5: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).
P6: Temperatura boje — faktor CT.
P7: Indeksa reprodukcije boja — faktor CRI/RA.
P8: Zastita od ulaska Cvrstih tela vecih od 12mm.
P9: Za konsceFle samo unutra prostorije.
P10: Klasa Il. Proizvod zastiéen od udara elektriéne struje, osim osnovne izolacije, duplom ili
gjacanom izolacijom.

11: Simbol oznacava mlnlmalnu udaljenost kucista svetilike (njenog izvora svetla) od mesta
i ol%ekata koje osvetljav:

Proizvod nie radi sa regu\a(onma jacine svetlosti.
P13: Ugao svetljenja.
P14 Proizvod nije pogodan za pokrivanje termoizolacionim materijalom.
P15: Odmah mora da se promeni popucani ili o$te¢eni abazur ili ekran, zastitno staklo.
Odmah prekinite eksploataciju ako spoljni stakleni balon svetiljke ima puko(me ili je razbijen.
P16: Potvrda kvaliteta proizvodnje prema usvojenim standardima na (el’l(oﬂfl Carinske unije.
: Simbol ozna¢ava moguénost montaze i koris¢enja proizvoda u/na podlogu od normalno
paljivih materijala.
% aznja, opasnost od smgnog udara.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINI

Odrzavaijte Cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporucujemo segregaciju otpada od ambalaze.

P19: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skuplianja potrosenih elektricnih i
elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod q{emjom novéane kazne, ne moze da se
baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu Stetni po
Zivotnu sredinu_ te ljudsko zdravlie, zahtevaju specijaino preradivanje/ponovno
koricenje/recilkaza/onesposoblienje. Tako oznaCene proizvode treba da se vrati u stanicu za
sakupHanje potroSenih elektricnih’ili elektronskih uredaja. Informacijama o stanicama za
sakupljanje/prijem raspolaze lokalna viast ili prodavci takve opreme. PotroSenu opremu
takoder se moZe predati kod prodavca, u kolicini koja nije ve¢a nego kod novo kuplienog
uredaja iste vrste. Ovi principi se ti€u podru¢ja Evropske unije. PreporuCujemo kontakt sa
distributerom nas?ﬁ_prolzvoda na datom podrucju.
PRIMEDBE
Nepridrzavat Je toga uputstva moZe dovesti do poZara, opekotine, udara struje, telesne
ovrede, te druge materijaine i nematerijalne Stete. Dodatne informacije o proizvodima
iledo potrazwte na: www.kanlux.com. Aprisa s.r.0. ne snosi odgovornost za bilo kakvu
Stetu koja nastane zbog nepridrzavanja ovog uputstva. Kommpanija Aprisa s.r.0. zadrzava
pravo da vr$i izmene u korisnickom priru¢niku - s.r.o.dadnja verzija za preuzimanje od
www.kanlux.com

BG
MPEAHA3HAYEHUE / U3NMON3BAHE

I']Mpoq¥>cr npeAHasHayeH 3a U3non3saHe B AOMALLHM CTONaHCTBa 1 06LLIO NpeHasHaqeHme.
IOHTAX

TexHuyeckn NpomMeHm 3anaseHn. Mpeau MOHTaX Aa Ce NpoYeTeTe MHCTPYKUMATa. MoHTax
CﬂeﬂBa Aa e U3BbpLUEH oT nuue I'IpI/ITe)KaBaLLlO CbOTBETHU paspeLueHns. Bcsiko ﬂeMCTBI/Ie
npu D TpsiGea Aa ce npeanpueeme cneuuantn
rpm)«m Cxema Ha MOHTax: amm unycTpauv. Mpeau mbpsa ynoTpe6a ysepeTe ce, ue
MEXaHU4YHOTO MOHTUpaHe M enekTpudeckata Bpbaka ca npasuntu. Kabenu sa Bpbaka
TpﬂsEa Aa ca nNposedeHu No TakbB Ha4uH, Aa Ce NpeaoTBpaty KOHTakTa um C tonnute
yacTu Ha npoaykTa. MpoaykTbT Moxe Aa Gbae BKIOYEH KbM efekTpuieckara Mpexa, KosTo
0TTOBapsA Ha CTaHapT 3a Ka4ecTBO Ha eHeprusTa OrpeaeneHn OT 3aKOHOAATerncCTBOTO.
Kpanwara Ha kabenmTe na ce M3onMpa Ha npasuiHa AbikuHa. Mpu nosessaHe Ha
Kaﬂaﬁl:lMCaHM HaKpaMHMLM Ha kabenu: oTpexere Kanamnmcanme Hakpamnmum Ha Kaﬁenvl,
cBareTe 13omnauvs Ha kabena Ha AbkvHa 8 MM, 3akpeneTe kabena B 3axumHaTa Gyqka.
OYHKUMOHATHU XAPAKTEPUCTUKU
[Ha ce n3nonaea NpoAykTa BbTPE B MOMELLEHUSTa.
MPEMOPBKU 3A EKCMIIOA ALlI/I$| ! KOHCEPBALIVIR
[a ce koHcepeupa npu v unen Ha npogykta. [la ce
NOYMCTBA CaMo C AenuKkaTHM 1 cyxm ToKaHW. Jla He Ce MAMON3BAT X/MMIECKI MOHMCTBALLM
I_f:enapam [a He ce 3akpusa npopykta. [a ce ocurypi CsoBOAEH AOCTBM [0 Bbadyxa.
poAyKTbT MOXe Aa Ce Harpee [0 MoBuWLLeHa Temnepatypa. MoaMsiHa Ha W3TOMHUKA Ha
CBET/MHA € HEBb3MOXHA. AKO M3TOYHMKBLT Ha CBETMHA Ce NoBpeaM, TpsioBa Aa Ce NoAMEHM
usinoto ocsetutenHo Tano. BHUMAHUE! He ce 3arnexpaiite B cBeTnuHaTa Ha avoga / avoaa
. da He ce Manonasa npozykTa Ha MﬂCTO KbJETO UMa HeBnaronpuaTHU aTMocdepHn
YCIIOBISI, KATO NpaX, BOAA, Brara, BuGpaLu I/?
OEﬂCHEHME A W3MON3BAHUTE 3HALlM cumBonu
P1: HoMuHanHo HanpexeHue, YecToTa.
P2: HommHanHa moLHocT.
P3: Hom1HaneH CBeTnMHeH noTok.
P4: HomuHanHa TpaiHocT.
P5: MpoaykTsT e B cboTeeTcTBME C [InpekTuBuTe Ha EBponelickust Cbios (EC).
P6: LiseTHa Temnepatypa.
P7: MiHoekc Ha aaBaHUTe LiBeTOBe.
P8: 3alyura cpelly TBbpAK Tena roniemu Hag 12mm.
P9: Vanonasaiite camo BLTPe B NOMeLLeHNsATa.
P10: Knaca II. MpoaykT, B KOITO 3a 3aluuTa cpeLLly TOKOB yaap OTroBapsi, OCBEH OCHOBHATa
usonauus, npunoxeHa HEUMHa wnu nogcunexHa monauvm
P11: CumBonbT 03HaqaBa
W3TOYHUUM Ha CBETJ'MHG) OT mecta n OCESTHBGHM ﬂpeﬂMeTM
P12: MpoayKTbT He paBoTi C AUMEPH Ha CBETNMHATA.
P13: brbn Ha ceeTnMHaTa.
P14: MpogyKTbT He e NOAXO/SLL 33 NOKPUBAHE C TEPMOU3ONALIMOHEH MaTepuarn.
P15: Tpsibea He3abaBHO Aa Ce CMEeHM HanykaH Ui noBpeaeH abaxyp Uni ekpaH, 3aLLUTHO
cTbkno. [la ce 3aBbpLum He3abaBHO ekcrroataumsiTa, KoraTto BbHILEH 6aroH Ha KpyLukara e
NyKHAT UIN CUyneH.
P16: CepTudukaTbT 3a CbOTBETCTBME NOTBbPX/aBa KA4ECTBOTO Ha NPOAYKUMSTA C
OAOGPGHMTS CTaHAapTU Ha TepuTopusita Ha MUTHUYECKns Chloa.
P17: CUMBOSTLT O3Ha4aBa Bb3MOXHOCT 3a UHCTaNMpaHe 1 uanonasae Ha npoayKTa B/BbpXy
NOBBLPXHOCT OT HOPMAITHO 3anan M Marepuan.
P18: BH1MaHKe, 0nacHoCT OT TOKOB yfiap.
OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPI
Ma3n uuctotata U okonHata cpepa. [penop o Ha O ot
OMNaKoBKHTe.
P19: ToBa 0O3HayeHWe nokassa HeOGXOAMMOCTTa OT pasfenHo cbbupaHe Ha OTnaabLW OT
ENeKTPU4eCKO 1 eNneKTPoOHHO Oﬁopyl:\EaHe HasHayeHw no To3n HaumH NpoAayKTw, noA 3annaxa
oT rnoba He MoXeTe Aa U3XBLPMSTE B kodha 3a 0BMKHOBEH BOKIYK 3aefHO C ApYrv OTNaabL.
Tean nNpopykT! MoraT Aa GbaaT BPeHW 3a OKOMHATa CPefja 1 YOBELUKOTO 3apase, Te Ce
ng:lam OT cneunanHn opmu Ha obpaboTka / ononsoTeopsiBaHe / peuuknupaHe /
e3spexaaHe. I'IpoquTM O3Ha4YeHN MO TO3N HaYMH TDRGBQ na G‘h}laT NOCTaBeHn Ha MACTOTO
Ha CboMpaHe Ha OTNadbLM OT ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO obopyABaHe. 3a uHdopmauys 3a
r| HKTOBETE 3a Cbb1paHe / B3eMaHe NPEOCTaBAT MECTHUTE BNacT/ UMW THProBUL, Ha TakoBa
obopyagare. MaTouleHo obopyasaHe Moxe Cblo Aa Gbae BbpHATO Ha Npogasava, npu
3aKynyBaHe Ha HOB MPOAYKT B pasMep He MO-ronsM OT HOBOTO obopyagaHe, 3akyneHo B
CbLMs B1A. Tean Npasuna ce OTHACAT 3a paiioHa Ha EBponeiickus Cbio3. B cryvait Ha apyrm
CTpaHu criefsa A1a ce npunarat 3akoHoBUTe pasnopesby B cuna B cTpaHara. Mpenopbusave
Bu [a ce CBbpXeTe C HaLLMﬂ I:lMCTpMﬁyTOp Ha nNpoAyKTa BbB jafieHa Abpxasa.
KOMEHTAPU / NPEOJIOXI
Hecnassare Ha npenopbme Ha Ta3n WUHCTPYKUMA MOXe Aa [OBede Hanp. Ao moxap,
rionapeHe, enekTpUueckM WoK, M3NYecku TPABMM W PYT MaTepuanti U HematepuarnHm
weTn. JonbnHuTenHa nHchopmaums 3a npofykTi Ha mapkata Miledo ca Ha pasnonoxeHue Ha:
www.kanlux.com Aprisa S.r.0. H& HOCU OTFOBOPHOCT 3a MOCMEACTBUSITA MPOU3TUYALLM OT
Hecria3gaHe Ha NMPernopbKUTE Ha Taan MHCTPYKLMS. Gupma Aprisa S.r.0. 3anassa npasoTo Cu 3a
BbBEX/aHe Ha NPOMEHM B MHCTPYKUVMATA - akTyarniHaTa BepcUs € 4OCTbIHA 3a M3TernsHe B
WHTepHeT caitta www.kanlux.com.

TANO

RU/BY
NMPEOHA3HAYEHUE / NPUMEHEHVE
Vianenve npefHasHayeHo ANs NPMEHEHUst B [IOMALIHEM XO3SWACTBE M Ans obLjero
;nmxeﬁnewm.

CTAHOBKA
TexH4eckve MsMeHeHus sacekpedeHbl. Mpexae, Yem NpUCTYNUTL K yCTaHOBKe, criedyer
NO3HAKOMUTLCA G MHCTPYKUMEN.  Vi3flenme  [OMKHO  3aMOHTMPOBaTb SO ~ C
oouwemménommm npasami. checme I:leI/ICTEMﬂ crieayet ncpoaoth PV BBIKIIOYEHHOM
nUTaHMM. I'Y XeMa MOHTaxa: CMOTPeTb
vnniocTpauyio. [epea nepesim yno‘rpeGneHmeM V3nens creayeT NpoBEpUTL MEXaHNHeckoe
KDEMNMEHNE 1 ANIEKTPUHECKOE COBVHEHME. MPUCOSVHUTENBHbIE MPOBO/IA CrIEaYeT NPOBECT
Takum 0Gpa3oM, YTOBbI CAenaTb HEeBO3MOKHBIM MX COMPUKOCHOBEHWE C HArpeBatoLyMmMmecst
vactaMi umagenus. Manenve MoxeT GbiTb NPUCOEAMHEHO K MUTAlOWed CeTi, koTopast
VICMONHSIET ~ Ka4ecTBeHHbIe SHeprM, Y /e _npaBoM. OKOH4aHws
NpOBOJOB CrieflyeT W30MMpOBaTb Ha COOTBETCTBYIOIIEN AnvHe. B criyuae noseneHms
OLIMHKOBAHHBIX KOHLIOB POBO/I0B: OTPEXBTE OLIMHKOBAHHBIE KOHLIbI MPOBOLOB, CHUAMMTE 8MM
V30nsiLUMI NPOBOAa, YKpenuTe KqPoBon B CETEBOV KOMOAKe.
OYHKUMOHATBbHASI XAPAKTEPUCTUKA
Uapenve HFIMMeHﬂeTCﬂ BHYTPU MOMELLIEHIIA.
COBETbI MO 3KCM/TYATALIMKN / KOHCEPBALIMA
YX0A 33 M3AEN1eM Mpy BbIKIIOHEHHOM NUTaHMM, TONLKO MOCHIe TOro, Kak M3Aenie OCTbIHET.
UYNCTUTL MCKIIOUMTENBHO AENMMKATHBIMIA U CYXAMM TKaHSMW. He MPUMEHSITb XMMUYECKUX
yucTAWMX cpeacTs. He sakpbiBatb uanenue. Obecneuntb cBOGOAHBIA AOCTYN BO3AyXa.
Vianenve MOXET HarpeBaTbCsi 0 MOBBILIEHHO TeMnepaTypbl. 3amMeHa UCTOHMKa CBeTa B
CBETUITbHIKE HEBO3MOXHA. 3aMeHUTe BECh CBETUIbHUK B Crlyuae NOBPEXIeHNs UCTOYHNKA
ceeta. BHUIMAHUE! He Bcmatpusatbcs B cBeToBble Nnyun avopa LED. He npumenste
V3enMe g Mectax C HEBBINOAHBIMY YCIIOBUSIMI OKPYXKEHWSI, HaMp. Mbiflb, BOAA, BMAXHOCTb,

Bpauuu 1 T.4. .
OBEbACHEHWSA MPUMEHSEMbIX O503HAYEHWA U CUMBOJIOB
P1: HanpskeHue HomuHansHoe, yactora.

P2: HoMuHanbHas MOLLHOCTb.
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pardavéjui, nupirkus nauia gaminj, kiekiu kuris neperzengia $io tipo nupirkto jrenginio kiekj.
Anksgiau minetos taisykles lie¢ia Europos Sajungos temorug Kitose Salyse reikia taikyti
teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje $alyje. Rekomenduojame susisiekti su masy
(lekejru atmnkam%e temon oje

Nesilaikymas $ios |nstrukcuos nurodqu gali sukelti pvz. gaisrg, nuplykimus, elektros
smagj, fizinius paz 1s bei kitokias ir nematerialias Zalas. Papildomy
informacijy Miledo markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Aprisa s.r.o.
nenesa atsakomybés uz ﬁasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo.
Jmoné Aprisa s.r.0. pasilieka s.r.o.u teisg keisti instrukcija - aktualig versijg rasite tinklapyje:
www.kanlux.com.

Lv
IZMANTOJUMS / LIETOSANA
I'ﬁsthédéjums ir paredzéts lietoSanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza
javeic personai_kam ir plernerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam
spriegumam. Jabat Tpasi piesardzigam. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms
pirmas lieto$anas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprindjums un elektriska
pieslég8ana. Elektribas vadi jasakano taja veida, lai tie neienaktu saskare ar izstradajuma
lesilditam dalam. Izstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas
kvalitates standartiem péc likuma. Vadu gali jaizolé piemérota garuma. Ja vadiem ir cinkoti
uzgall at nezwe( vada uzgalus, nonemiet 8mm garuma vada izolaciju, piestipriniet vadu

K ol

I-J:J KCIONALAS IPASIBAS

Izstradabums jalieto telpu iek$a.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacw&a javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit

tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas Iidzek|us.

Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Izstradajums var iesildities lidz

R‘aaugsunatas temperatiiras. Gaismas avota nomaina gaismekli nav iespéjama.
lomainiet visu Salsmekll ja gaismas avots ir bojats. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz

diodes/diozu LE!

gaismas straumi. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabvéligi argjas
vides apstakli piem. putekli. Gidens. mitrums. vibracijas un I1dz.
IZMANTOTU APZI JUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

a
]
o
e
P3: HommHanbHas cTpys cseTa.
P4: HomuHanbHas npo4HoCTb.
P5: Wapenvie BbinonHsieT TpeGosanus Oupektusa Esponeiickoro Cotosa (EC).
P6: Temneparypa ugeta.
P7: KoacbpmumeHT LseTonepenaum.
P8: 3awuta oT MPOHUKHOBEHIS NPeAMETOB BenuuuHoil Gonee 12mm.
P9: MNpyMEHSATL TOMBKO BHYTPY NOMELLEHWIA.
P10: Il Knacc. B saHHOM 13fenum 3aLuTHyio yHKLMIO OT NOPaXEHNs 3eKTPUYEeCKUM
TOKOM, KDOME OCHOBHOW M3ONSILIMM, UCTIONHSET Taloke NPUMEHeHHas BOHas UM
E’ MNeHHas M3onsums.
11: Cumeon 0603Ha4aeT MUHUMANBHOE PACCTOSHIE MEXY CBETUNBHUKOM (ero
WCTO4YHUKOM CBETA) M OCBELLAEMbIM OGBbEKTOM.
P12: Vianenue He paboTaet ¢ yTeMHUTENSMM OCBELLEHMS.
P13: Yron ocseweHns.
P14: MSﬂeﬂMe HEeNpUrogHo ANs NPUKPbITUS TepMOMSO.I'IﬂLlI/IOHHbIM MaTepI/IaJ'IOM
P15: Cneayer MOMEHSATb WV UCTIOPYEHHBIN aBakyp U SKpaH,
3aluTHOE CTekro. ECrv namna NonHeT UM NoTPeckaeTcs, ee CrieflyeT HeMe/aNeHHo
TIOMEHSITb.
P16: CepTudmkat CooTBETCTBISA, NOATBEPKAAIOLLMIA COOTBETCTBUE KayecTBa NPOAYyKUMN C
gaep)meHHb\le CcTaHgapTamu Ha Tepputopumn TamoXeHHOro coto3a.
17: CumBOM 0603HaYaeT BOSMOKHOCTS YCTAHOBKA M UCTOML30BaHIS Mafens B/Ha
13 06bI4HOTO Crop a.
P18: OCcTopOXHO, OMacHOCTb Moy a>Keva BI'IeKTpI/NeCKI/IM TOKOM.
3ALLMTA OKPYXKAIOLLIEW CP bl
3aboTkTeck 0 YucToTe U cpene. Pe 0T6pPOCOB.
P19: [aHHoe o6o3HayeHWe ykasblBaeT Ha HEOBXOMMMOCTb  CENEKLMOHHOTO cbopa
MCNONb30BAHHBIX JANEKTPUYECKUX W  3NEeKTPOHUYECKUX I'IpI/IGODOE AoMallHero OGMXOI:la
PaameyeHHble Taknum oﬁpaaoM usgenus Henb3sa BblkMAbIBATL C OObIKHOBEHHBIM Mycopom, 3a
4TO rpO3MT Wpach. [laHHble 3nenus MoryT BbiTb OnacHbl ANs OKpyxatoleit cpedsl v Ana
3710pOBbLA NHOAEi, OHM TpebyloT cneuvarnbHoil hopMbl NepepaboTku / BOCCTAHOBMEHWS |
peunknuHra / obesspexusaHus. [laHHble w3menvsi crienyeT oTaatb B NyHKT cbopa u
YTANU3ALMN AMEKTPUYECKOTO 1 JNIEKTPOHMUECKOro 0BOopYAOBaHus. MHdopmauuio Ha Temy
NyHKTOB CBOpa/Mp1emMa PacrpoCTPaHSIOT NokarbHbIe BMACTY Ui NPOAABLIbl 000PYAOBaHMS
[AaHHoro TUna. Kicnonb3osaHHoe 060pyi0BaHIe MOXHO Talkoke OTAaTb NPOAABLLY, e HOBOE
v3aenve kynneHo B uucne He Gonblie, Yem Hosoe oBopyfoBaHue Toro e Buaa. Boiwe
D npaswna Teppwropmm Esy Coma B cnyqae Apyrx
I crienyet npas, Har
eKOMeH}J /M KOHTaKT C ﬂMC?MGbIOTOpOM HaLLIefO n3genusi Ha I:laHHOI/I TeppVITOpMI/I
nPVIME"I HUS | YKA3AH
Hecob! [DaHHON UH MOXET Mp1BECTY, Hanpmep K nomapaM oxoram,
riopaXeH1eM 3MeKTPUYECKVM TOKOM, a Takke K Apyrim pUanbHbIM
ybbitkam. [lononHutensHas MHq.)opMaum Ha Temy TOBApOB Mapku M\Iedo qocTynHa Ha
caiite: www.kanlux.com. Aprisa S..0. He HECeT OTBETCTBEHHOCTU 3a MOCMeacTBus,
BbI3BaHHbIE B CBA3M C HECOBMIOAEHMEM NPEANMCaHMIA aHHOI MHCTPYKLMM. Komnakms Aprisa
S.I.0. OCTaBIAET 32 COBOV NPaBO BHOCUTL M3MEHEHMS B UHCTPYKUMIO - TeKyLuas BepCUs Anst
CKaunBaHuA Ha caiTe www.kanlux.com.
I'IPM3HA‘-IEHH7| 1 3ACTOCYBAHHS
BMP\G HpMSHaHeHMVI ANA  3acToCyBaHHA Yy [OMalUHbOMY fOCI'IOIJapCTEl | 3aranbHoro
WMGHQ‘{EHHR
OHTAX
TexHidHi 3MiHW BuMaraloTb 3rogn BUPOGHMKa. [leped noyaTkoM MOHTaxy HeobxiaHo
o3HaioMuTUCs 3 IHCprKuIEIO MoHTaX NoBUHEH BI/IKOHyEaTI/ICﬂ ocoboto 3 BII_]I'IOEUJHMMM
KkomneTeHuismi. Bei onepallii MoBMHHI NPOBOANTICS NPy BIGIMKHEHOMY XVBreHHi. HeobxigHo
6yt ocobnmeo oBepexHuM. Cxema MOHTaxy: AuB. intocTpauio. [lepeq nepmm
BMKOpI/ICTaHHﬂM HeOsXU:lHO nepexkoHaTucs, Wo MexaHiqHWi MOHTaX i eneKkTpu4He NIAKNIoYeHHA
y npoBoAN HeobXiaHO MpoknajaTi TakuM YMHOM, o6
3anoBir Komak'ry 3 enemeHTamu BMpOGY, WO HarpiBaloTbes. Bupi6 MoxHa BKriouaTn y
Mepexy XVBMeHHs, WO BiAMoBiAae CTaHhapTam LIOAO eHeprii, BU3HAYEeHVM BiAMOBIAHMM
SaKOHOI:laECTBOM KIHLlI NPOBOAIB NOT] iGHO i3omioBaTh Ha EU:[HOBU:[Hy ﬂOB)KMH
Korm KIHLlIBKM eﬂeKTpM"IHMX nposoaiB nOKpMTI 0IoBOM: EwlplQaTl/l KIHLlIEKM HOKpVITI 0noBOM,
3HATY I30M1ALi10 AOBXMHOI0 8MM, npnwnmm NPOBIA Y 3aTUCKHI KOPOGLL — Kriemi.
®YHKLIOHATBHI XAPAKTEPUC
BMpI6 BUKOPUCTOBYETLCH BCEPEAUHI I'IpMMILLl
PEKOMEHOALIII ﬁ.lOﬂO EK@I’IHYATALIII ! OECHYFOBYBAHHH
TexHi4Hi poboTV NPOBOANTM NPW BIAIMKHEHOMY XMBIIEHHI i Nicns TOro sk BUPIG BUCTMTHE.
YMCTUTM nuie M'AKOK Ta CYXOK0 TKaHWHOK. He BUKOPUCTOBYBaTM XiMiuHMX 3acobis
umiweHHs. He Hakpusatyi Bupoby. 3abesneunTin focTyn nositps. Bupi6 moxe HarpisaTucs
710 BUCOKOI TemnepaTypu. 3amiHa [xepena CBITNa y CBITUNbHUKY HEMOXNMBA. 3aMiHiTb
BECb CBITUNbHWK B Pasi MOWKOKEHHs fxepena caitna. YBATA! 3abopoHeHo aveutics
6eanocepefHbO Ha  CBITNOBMA NpoMiHb  Aioga/mionis  LED. Bupi6  3aGopoHeHo
EI/IGKOpVICTOEyEaTVI y MicusiX i3 WKiANMBUMKM ymoBamu, Hanp., nun, Gpya, Boaa, Bornora,
BiGpaLii ToLLlo.
0p 5ICHEHHS BUKOPUCTAHUX NO3HAYEHb | CUMBONIB
P1: HomiHanbHa Hanpyra, 4actora.
P2: HomiHanbHa NoTyxHIiCTb.
P3: HomiHanbHmii CBITNoBWIA NOTik.
P4: HomiHanbHa TpuBanicTb.
P5: Bupi6 Bianosigae sumoram upextus €spocotosy (E€C).
P6: Temnepatypa Konbopy.
P7: Inaekc konboponepeaai.
P8: 3axuCT BiA NPOHVKHEHHS TBEPANX NPEAMETIB PO3MIPOM Binblumm, HiX 12MMm.
P9: BUKOPUCTOBYETLCA NNLLE BCEPEANHI MPUMILLEHD.
P10: Knac II. Bupi6, y skoMy Ans 3axucTy Bif ypaxeHHs enekTpuiHIM CTpyMOM, OKpiM
OCHOEHOI i30n5Lii, BUKOPMCTOBYETLCA NMOABIAHA aBo MocuneHa isonsuis.
: CumBon BU3Havae MIHIMansHy BI/:[CTaHb MiX CBITUNbHUKOM (MOI'O Axepena CB\TJ'Ia)
Elﬂ MICLlh i 06'€KTiB OCBITNEHHS.
P12: Bupi6 HenpucTocoaHmi A0 CniBnpali i3 3aTeMHI0Ba4eM OCBITNIEHHS.
P13: KyT cBiTiHHA.
P14: Bupi6 He npucTocoBaHnil NS NOKPUTTS TEPMOI3ONALLIHMM MaTepianom.
P15: HeobxiaHO HeranHo 3amiHUTK TPICHYTWI KOBMaK, EKPaH YK 3aXUCHE CKIO.
HeraiiHo npunuHTK ekcnnyarauito, SKLLO 30BHilLHS konba namnu TpicHyna a6o
036unach.
16: CepTudbikaT BiANOBIAHOCTI, WO NiATBEPAXYE BIANOBIAHICTb SKOCTI NPOAYKUIT A0
3aTBEepAXEHNX cTaHnaan Ha Te VITOpH MwuTHoro cotoay.
P17: CumBon o03Hauae, Lo BUPIO MOXHa BCTAHOBMIOBATM Ta eKCrNyaTyBaTh Ha NOBEPXHI
3 HOPMasIbHUMM NapaMeTpamy 3aiMaHHs.
P18: OB6epexHo, HeGeaneka ypakeHHs ENEKTPUYHUM CTPYMOM.
3AXUCT HABKOﬂVILIJHbOR/ CEPEOBMLLA
I‘llknyvneca NP0 YMCTOTY i 30BHILUHE CEpeaoByLE. PeKOMEHAYETLCA PO3AINATY BiAXoAM.
Ha Hec PO3AINATU BUKOPUCTAHE enekTpuyHe Ta
eneKTpoHHe obnagHaHHs. Bupobu 3 TakuM nO3HAYEHHAM 3aGOPOHEHO BMKWAATH A0
3BUMAIIHOTO CMITTA 3 iHWIMMK BiAXOAaMN NiA 3arpo3oio Wrpady. Taki BMPOGM MOXyTb
CMPUYMHATA  WKOAY HABKOMMLIHBOMY CEpeoBMLLY | 370POB'O MIOAMHM, Ui BUPOGM
noTpebyioTb cnewjanbHoi hopMu nepepobkn / pereHepauii / 3HeLKomkeHHs. Bupobu 3
TaKM MapkyBaHHSM NOBUHHI 3AABATUCS y NYHKTW 360py BUKOPUCTAHOTO eneKTPUIHOro i
€NeKTPOHHOro  oBnaaHaHHa. |HdhopmaLiio ~Woao  NyHKTB  360py/npuiiMaHHa  MoxXHa
OT MMaTi y MicUeBMX OpraHax Bnagu, abo npoaasus obnagHaHHs. BukopucTaHe
J'Ia/:lHaHHﬂ MOXHa TakoXX NOBEPHYTU NpoaasLesl y BUNaaKy I'IplAﬂGaHHﬂ HOBOro BMpOGy,
Y KIfbKOCTI, WO He nepeBullye HOBOrO O6NapHaHHA LbOro X BuUAdy. BulleHaseneHi
TNONOXeHHs AiloTb Ha TepuTopii €Bponeiicbkoro Colody. [ns iHWMX Aepxas cnig
3aCTOCOBYBATM 3aKOHOMONOKEHHS, IO AilTb Y AaHil  Aepxasi. PekomeHnyemo
3BEPHYTUCA A0 HaLoro IJMCWMG Topa Ha ,ElaHM TepVITOpII
3AYBAXEHHSA / BKA3IBI
HepoTpumaHHs pekomMeHAaLliit AaHOT IHCTPYKLT MOXE CIPUUUHITIA, HaMp., NOXEXY, OmiKM,
YPaXeHHs eneKTPUYHUM CTPYMOM, TinecHi TpaBMW Ta 3aBAaaTit iHWOI MaTepianbHoi i
HemaTteplanbHOl WKoaK. ﬂGLlETKOEy \Hd)GpMaLlIK) woao nponyleE TOProBol Mapku Miledo
MOXHa oTpumaTi Ha Beb-cTopiHui:  www.kanlux.com.  Aprisa sro. He Hece
BiANOBIAANbHOCTI 3a HACMIAKM HEAOTPUMAHHS AaHOi iHCTPykuil. KomnaHis Aprisa s.r.o.
3anuwae 3a co60olo NPaBo BHOCUTM 3MIHY B IHCTPYKLIIO - NOTOYHA BEPCist ANS ckadyBaHHs
Ha caiTi www.kanlux.com.
PASKIRTIS 1 TAIKYMAS
Gamlnys skmas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS
Draudzwama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su
instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati
atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zitrék
iliustracijas. PrieS pirmg panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai
mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriSkai sujungtas. Prijungiamieiji laidai furi
bati iSvedzioti tokiu budu, kad nebaty galimas jy susilietimas su jkaistan¢iomis gaminio
dalimis. Gaminys gali bti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais
pa(wmntus energetinius kokybes standartus. Laidy antgallus reikia izoliuoti tinkamu ilgiu.
Jei laidai turi cinkuotus antgalius, atkirpkite laido antgalius, nuimkite 8mm ilgio laido
|zo||acg] pntwrlmklte \aldaosuspaudlmo bloke.
FUNI
Gaminj sklrtas vanon Eatalﬁlté A
EKSPLOATAVIMO REK( NDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atauSus. Valyti tik
Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoni Zdengti gaminio
apdangalais. krinti laisvg oro pritekéjimg. Gaminys gali lR iki _padidintos
temperatdros. Sviesos_ $altinio keitimas _Sviestuve nejmanomas. Reikia iskeisti visq
$viestuvg Hel 'sugenda Sviesos Saltinis. DEMESIO Negalima Lmureu i LED diodo/diody
Sviesos pl os1q Gammlo nevartou wetcje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz.
dulkés, vanduo, d ’% &, vibracijo: Bp
VARTOJAMQ ZEN LINIMU IR SIM OLIU AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.
P2: Nominali galia.
P3: Nominalusis Sviesos srautas.
P4: Nominalioji veikimo trukmée.
P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P6: Spalvy temperatira.
P7: Spalvy perteikimo indeksas.
P8: Apsauga nuo kiety kiiny didesniy negu 12mm.
P9: Vartoti tik patalpy viduje.
P10: Il klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smigio priemonés apima be
ga%nndlnes izoliacijos, dviguba arba sustiprinta izoliacijg
Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti swestuvas (jo 8viesos Saltinis) nuo
ap8vieciamy viety ir objekty.
P12: Gaminys nel endradarblau]a su $viesos reguliatoriais.
P13: Svietimo kampas.
14: Gaminio negallma apdengti termoizoliacine medZiaga.
P15: Reikia tuojau pat pakeisti sutrikinéjusj arba pazels(q Paubta arba ekrang, apsauginj
stikla. Reikia nedelsiant nutraukti naudojima, jeigu isorinis lempos apgaubas yra suplysSes
ar sudauzytas.
P16 Amlktles sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés
jungos teritorijoje standartus.
P 7: Simbolis reiskia, kad gamlnys gali biti instaliuojamas ir naudojamas ant normaliai
de%lus medziagos pagrindo.
Démesio, elektros smigio rizika.
APLINKOSAUGA
Rupinkites Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky
%regawma
is Zenklinimas nurodo, kad sudeveéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati
se\ek1ywa| surenkami. Taip. pazenklmm gaminiy_negalima iSmesti j komunaliniy atlieky
savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati
kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zzmoniy sveikatai, jiems turi bti taikomos specialios Zaliavy
perdirbimo priemonés siekiant uZtikrinti ty a(llekq utilizavima, nukenksminima, antrinj
panaudojima. Taip paZenklinti gamil privalo bati })erduut\ sudéveéty elektroniniy ir
elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos del surinkeéjy/priemejy perduoda vietos valdZios
arba $io tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bdti perduotas
a
]
o
e

i spriegums, frekvence.
i jauda.
13 gaismas straume.
lominalais kalpo$anas laiks.
zstradajums atbilst Elropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
rasu temperatara.
rasu atveidoanas indekss.
izsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.
ietot tikai telpu ieksa.
: Klase Il. Izstradajums kada aizsardzibu no elektro$oka veido, iznemot pamata
izolacuu izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
P11: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma
avota? no vietam un apgaismotiem objektiem.
P12: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulé$anas iericém.
P13: Spidésanas lenkis.
P14: Razojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.
P15: Talit janomaina parplista vai ievainota |éca vai ekrans, aizsardzibas rats.
Talt japartrauc lietoSana gadijuma, kad aréjam lampas apva\kam ir spraugas vai lizumi.
P16:" Atbilstibas Sertifikats, kas aphecma produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas
ter\tolga apstiprinatajiem standartiem.
bols nozime, ka ir iespéja ierikot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas/virsma
no normali uzliesmojo$a materiala.
P18: Uzmanibu, elektrosoka risks.
VIDES AIZSARDZIBA
Rupgjieties par tiribu un apkartgjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

. Tas apziméjums_rada ka ir vajadziba_ selekﬂvl vakt lietotas elektriskas un
elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti nus, r paredzot
naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. EI'adl izstradajumi var bat
kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa_speciala tipa parstradasanas / otrreizéja
izmantogana / reciklésana / neutralizé$ana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod
attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vak$anas punkta. Informaciju par
vaksanas/sanemsanas_punktiem var iegit no regionalas valdibas vai § tipa iekartas
pardevéja. Lietotu iekartu var art a(do(J)ardevejam gadijuma kad tiek iepirkts jauns
izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa_tipa iepirktas iekartas daudzumu.
epriekSminéti noraduum\ attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro
uridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar misu izstradajuma

FI atll aé (IIeCI&aJa reglo a.

PIEZIMES / NORAI

Ts instrukcijas noradijumu neievérosana var novest Iidz piem. ugunsgréka radiSanai,
apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materidliem vai
nematerialiem zaud&jumiem. Papildu informacija par Miledo markas produktus ir pieejama
Seit: www.kanlux.com. Aprisa s.r.0. nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas
noradijumu neievérosanas dé|. Firma Aprisa s.r.o. aizstav sev tiesibu mainit instrukciju -
aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade moeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja Gldeesmarkideks.

MONTEER

Tehnilised muuda(used reserveeri(ud Enne kokkupanemise t66de asumist tutvu

id peal vastavaid kvalifikatsioone omav isik.

Igasugu lehlnguléJ soontada valjalullhatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised
ndid. Mor m: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist

tuleb ulekomrolllda seade Gigepérast mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Uhendusjuht-

med tuleb sel viisil paigutada, et véltida nende kokkupuutumist lles kuumenevate seadmete

osadeﬁa Seade voib olla tihendatut toitlustus energiavorguga, mis taidab seaduse poolt

ettenahtud _energia kvaliteedi normid. Kaabli otsad tuleb vabastada isolatsioonist vastaval

pikkusel. Tsingitud juhtmeotsikute korral: I6igake &ra tsingitud juhtmeotsad, eemaldage

isolatsioon 8mm pikkuselt 6uhtme otsall kinnitage juhe surveklambrisse.

OTSTARBEKOHASED IAD

Seaded kasutada ruumid

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise td6sid sooritada vélja Iuhtatud voolu juures, peale toote maha jahtumist.

Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid.

Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepaasu. Seade voib kuumeneda kérgematele

temperatuuridele. Valgusallika vahetamine val _? stis on voimatu. Valgusallika kahjustuste

korral tuleb kogu valgusti vélja vahetada. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED

dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte

soodsad imbrsukonna téétingimused, néiteks

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

: Nominaal pinge, sagedus.

lominaal véimsus.

lominaalne valgusoo.

ating’ |vastuE lavus.

oode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

rvitooni temperatuur.

rvitooni edasi andmise koefitsient.

aitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

asutamiseks ainult ruumi sees.

I Klass Seade kus kaitset elektnloogl eest vastutab veel peale pohiisolatsiooni,

P10

P11II Ma{glstatud sum%ol maarab & ara m|n|maa| kauguse mida peab tagama valgustikeha
selle valg a
12: Toode ei ole sobnatud kaaé(ooks valguse plmendajaga
P13: Valgustusnurk.
P14: Toode ei ole sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega.
P15: Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari voi ekraankatte,
kaitse klaasi. Otsekohe [Gpetada seadme ekspluateerimist, kui lambi valispurk on
Eraegunenud voi purunenud.

Vastavustunnistus, mis tendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud
standartidega Tolliliidu territooriumil.
P17: Margistatud stimbol tahendab, voimalust installeerida ja kasutada seadet pinnas/I,
mis on normaalsest polevast materialist.
P18: Tahelepanu elektnloog\ oht.
KESKON
Hoolitse puh(use Ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete se?( ‘egatsiooni.
P19: See margistus naitab vajadust eraldi koguda arakasutatud elektri- ja elektroonikas-
eadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi ahvardusel, ei tohi véljavisata tavalisse
prugikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted voivad olla kahjulikud keskkonnale ja
inimeste tervisele, nad nduavad erilist imbertd6tlemist / taaskasutamist / ringlussevétu /
korvaldamist. Tooled sel viisil mar%lstatud peavad olema &ra antud kasutatud elektrisead-
mete v3i elekirc kti. Teavet ktid Gtmise
ohta saavad anda kohalikud  omavalitsus v6imud voi selliste seadmete
d. Kasutatud seadmeid voib tagas(ada ka m ljale, juhul, kui oste1atav kogus
uusi tooteid ei ole suurem, kui ued kogusega on
vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste rikide
puhul tuleks kasutusele vétta kohalikke Sigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame
teil ihendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED
Kéesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pShjustada néiteks tulekahju,
poletushaavu, elektriléoki, futsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja
immateriaalseid. Miledo margi all olevate "toodete kohta lisainfot leiate veebil:
www.kanlux.com Aprisa s.ro. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis
tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Aprisa s.r.o. jatab
endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni s.r.o.ab alla
laadida veebilehelt www.kanlux.com.

s mustus, tolm, vesi, nuskus vibratsioon, jne.
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